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Thank you for purchasing a Tefcold product.

Leveraging over 35 years of expertise, TEFCOLD delivers reliable commercial
cooling and freezing solutions designed to drive profitability for our customers
across diverse food and beverage sectors.

As a market leader, we create tangible value by understanding our clients’
needs and applying our extensive industry experience.

Our substantial inventory of over 70,000 units, coupled with efficient logistics,
ensures rapid and accurate delivery, supporting businesses of any scale.

Beyond product excellence, TEFCOLD provides expert consultation and per-
sonalized service, fueled by our deep passion for refrigeration, freezing, and

ultimately, our customers’ commercial success.

Founded in Viborg in 1987 by Torben and Frede Christensen, TEFCOLD is your
trusted partner for maximizing chilled and frozen sales.

WWW.TEFCOLD.COM
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Description
Built with zero compromises the Atom Maxi are high capacity display coolers
or freezers which deliver exceptional results at a fraction of the price of
comparable products.
Available in two or three door formats and operating on R290 refrigerant the
Atom Maxi range is designed for high footfall stores that demand maximum
merchandising and product visibility.

This user’'s manual covers the models

« Atom Maxi MK2 C2DB
« Atom Maxi MK2 C3DB

Coolers

« Atom Maxi MK2 F2DB
« Atom Maxi MK2 F3DB

Freezers

Common * Perfect display for chilled or frozen foods
Product Features * Low energy consumption
* Self-closing heated glass doors
* Triple glazed tempered glass in freezer
* Double glazed tempered glass in cooler.
* Adjustable shelves behind each door
* Ventilated cooling
* Internal vertical LED light
* Stainless steel base with mirror effect
* Digital controller and temperature display
* Castors

4 WWW.TEFCOLD.COM



Safety instruc-
tions

Refrigerant

Defrosting

Advice for use.
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1. To obtain full use of the cabinet, you must read this user's manual.

2. Itis the user's responsibility to operate the appliance according to these
instructions.

3. Contact your dealer immediately in case of any malfunctions.

4. Place the cabinet in a dry and ventilated place.

5. Keep the cabinet away from heat-emitting sources and do not expose it to
direct sunlight.

6. Note: all electrical devices are sources of potential danger.

7. Do not store inflammable material such as paint thinner, gasoline etc. in the
cabinet.

NOTE:
The machine part of the cooler can contain sharp, moving and hot components.

This product contains refrigerant, type R290.

The amount of refrigerant is indicated on the nameplate.

R290 is a natural, efficient and internationally approved refrigerant.

It does not affect the ozone layer and barely contributes to the greenhouse
effect.

R290 is flammable, however, so avoid any contact with open fire.

The flammable refrigerant, requires you to have ensure good ventilation around
the appliance.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Do not use mechanical devices when defrosting, as this can cause the cooling
system to leak.
Do not use electrical appliances inside the refrigerated storage compartment.

Arrange products in the cooler or freezer with ample space between them for
efficient air circulation.

WWW.TEFCOLD.COM
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Maintenance and
cleaning
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Remove the wooden pallet and all packing material.
To ensure correct function it is important that the cabinet is level.

Leave at least 10 cm of free space around the cabinet (wall or other cabinets)
for proper ventilation.

Check the cable and plug for damage before use.
Only connect the product to a fused and properly earthed socket.
Voltage: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Before use, we recommend that the cabinet is cleaned, see the section on
maintenance and cleaning.

Clean the product with a soft cloth Use lukewarm water with mild soap.
Do not use aggressive cleaning materials, such as scouring pads, abrasives or
chlorine. Do not use water at or near electrical components.

Clean the condenser every week with a vacuum cleaner or soft brush.
The condenser is the black grate located behind the machine door.
The door is equipped with a magnetic seal and is easy to open/close.

The cooling system is a hermetically sealed system that does not require fre-
quent service inspections.
If the cabinet fails to cool, check if the reason is a power cut.

Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar with the
product.

WWW.TEFCOLD.COM 6
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) Normal operation
Button | Function Start up
ON OFF Flash
1 Compressor on off call ON
2 Fan on off call ON
3 Defrost on off call ON
4 Aux. output - ON
Clock (RTC) RTC available, | RTC not ON (if the
enabled available or clock is
(tEN=1) not enabled
5 and at least (tEN=0) or no fitted)
one time band set
time band has
been set
6 Alarm Alarm in No alarmin - No alarmin
progress progress progress
Digits Three digits with decimal point and range -199 to 999. See
7 parameters /4, /5, /6 for the type of probe displayed, values
in °C/°F and decimal point

Keypad Operation

Button | Normal operation Start up
pressing the button alone pressing with other
buttons
Tl\ 1 more than 3 s: switch ON/OFF pressed together with 3 | -
O -—@ activates /
m, \ deactivates the
'@ continuous cycle
/ 2 1 s: displays/sets the set point - for 1s pressed
w02 — 0 -more than 3 s: accesses the RESET together
l‘/ parameter setting menu (enter current (2 and 3)
password 22) EZY set activate
- mutes the audible alarm (buzzer) parameter
3 more than 3 s: activates / pressed together for1s reset q
deactivates the defrost with 1 activates / displays procedure
deactivates the firmware
continuous cycle version

7 WWW.TEFCOLD.COM
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Message |Cause Outputs
Compressor output according to “Cy”
"P1" Room probe failure f’ . P 8 y
and “Cn
"p2" Evaporator probe failure Defrost end is timed
. Maximum temperature
HA Outputs unchanged
alarm
- Minimum temperature
LA Outputs unchanged
alarm
“EA” External alarm Outputs unchanged
“CA” Serious external alarm All outputs OFF.
“dA” Door Open Compressor and fans restarts

WWW.TEFCOLD.COM




Trouble shooting

Disposal
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Problem

Possible issues

Solution

Remarks

Compressor
is not working

Power is off.

The fuse is blown.

Replace fuse

Poor connection
between plug
and socket.

Check socket

The 1/0 circuit is out
of order

Check the circuit
with

If necessary
please contact
after-sales service
for assistence.

The digital thermostat

is not set correctly

Adjust the thermo-
stat to it's
proper values

Ask for professional
help

in the freezer

Compressor | The temperature The door is being Reduce the times
keeps inside is too high opened too fre- of opening
running quently.
Too much food has | Remove some of the
been stored atonce | food in the cabinet.
Too noisy The floor is not level Place pads under
the castors
The screw in fan or condenser is loose Tighten screw
The refrigerating circuits touch each other Separate them
The refrigerator is placed on an uneven Level the surface.
surface.
Thereis a It is the sound of
sound of refrigerant
liquid flowing circulating in the

refrigerating system.
This is normal

The refriger-
ation system
does not work
for a long time
but the inside
temperature
is very low

This indicates good
insulation and low
cooling retention.
This is normal.

The use of the symbol indicates that this product may not be treated as
household waste.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent

potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this

product.

Please recycle this product in accordance with applicable local regulation.
WEEE-Directive 2012/19/EU
Neither asbestos nor any CFC is used in this product.
The oil in the compressor does not contain PCB.

WWW.TEFCOLD.COM
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Vielen Dank, dass Sie ein Tefcold-Produkt gekauft haben.

Mit Uber 35 Jahren Erfahrung liefert TEFCOLD zuverlassige kommerzielle Kuhl-
und Gefrierldsungen, die die Rentabilitat unserer Kunden in verschiedenen
Lebensmittel- und Getrankesektoren steigern.

Als Marktfuhrer schaffen wir greifbare Werte, indem wir die Bedurfnisse un-
serer Kunden verstehen und unsere umfassende Branchenerfahrung einset-
zen.

Unser umfangreicher Lagerbestand von Uber 70.000 Geraten in Verbindung
mit einer effizienten Logistik gewahrleistet eine schnelle und prazise Lieferung
und unterstutzt Unternehmen jeder Gré3enordnung.

TEFCOLD bietet nicht nur hervorragende Produkte, sondern auch fachkundige
Beratung und personlichen Service, der von unserer grol3en Leidenschaft fur
die Kuhl- und Gefriertechnik und letztlich fir den wirtschaftlichen Erfolg unser-
er Kunden getragen wird.

TEFCOLD wurde 1987 von Torben und Frede Christensen in Viborg gegrundet

und ist Ihr zuverlassiger Partner fur die Maximierung des Verkaufs von Kuhl-
und Tiefkihlprodukten.

WWW.TEFCOLD.COM
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Beschreibung
Die kompromisslos konstruierten Atom Maxi Kuhl- und Gefrierschranke mit
hoher Kapazitat liefern aulBergewdhnliche Ergebnisse zu einem Bruchteil des
Preises vergleichbarer Produkte.
Die Atom Maxi-Reihe ist mit zwei oder drei Turen erhaltlich und wird mit
R290-Kaltemittel betrieben. Sie wurde fur Geschafte mit hoher Kundenfre-
quenz entwickelt, die eine maximale Verkaufsforderung und Produktsichtba-
rkeit erfordern.

Dieses Benutzerhandbuch umfasst die Modelle

Atom Maxi MK2 C2DB
« Atom Maxi MK2 C3DB

Kihlschrank

Gefrier- « Atom Maxi MK2 F2DB

schranke « Atom Maxi MK2 F3DB
Gemeinsame Pro- - Perfektes Display fur gekuhlte oder gefrorene Lebensmittel
duktmerkmale * Niedriger Energieverbrauch

* SelbstschlieRende beheizte Glastlren

* Dreifach verglastes gehartetes Glas im Gefrierschrank
* Doppelt verglastes gehartetes Glas im Kuhlschrank.

* Verstellbare Einlegebdden hinter jeder Tur

* BelUftete Kihlung

* Interne vertikale LED-Leuchte

* Sockel aus rostfreiem Stahl mit Spiegeleffekt

* Digitaler Regler und Temperaturanzeige

* Rollen

13 WWW.TEFCOLD.COM
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1. Um das Gerat in vollem Umfang nutzen zu kénnen, mussen Sie dieses Benu-
tzerhandbuch lesen.

2. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Gerat in Ubereinstimmung
mit dieser Anleitung zu betreiben.

3. Wenden Sie sich im Falle von Stérungen sofort an Ihren Handler.

4, Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und bellfteten Ort auf.

5. Halten Sie das Gehause von stark warmeabgebenden Quellen fern und set-
zen Sie es keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

6. Hinweis: Alle elektrischen Gerate sind potentielle Gefahrenquellen.

7. Bewahren Sie kein brennbares Material wie Verdinner, Benzin usw. im
Gerat auf.

HINWEIS: Der Motor des Kuhlschranks kann scharfe, bewegliche und heil3e
Teile enthalten.

Dieses Produkt enthalt Kaltemittel des Typs R290.

Die Menge des Kaltemittels ist auf dem Typenschild angegeben.

R290 ist ein naturliches, effizientes und international zugelassenes Kaltemittel.
Es beeintrachtigt die Ozonschicht nicht und tragt kaum zum Treibhauseffekt bei.
R290 ist jedoch entflammbar, so dass jeder Kontakt mit offenem Feuer vermie-
den werden sollte.

Das entflammbare Kaltemittel erfordert eine gute Beltftung um das Gerat
herum.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Verwenden Sie beim Abtauen keine mechanischen Vorrichtungen, da dies zu
Undichtigkeiten im Kuhlsystem fuhren kann.
Benutzen Sie keine elektrischen Gerate im Inneren des Kihlraumes.

Ordnen Sie die Produkte im Kuhl- oder Gefrierschrank so an, dass zwischen ihnen
genugend Platz fur eine effiziente Luftzirkulation vorhanden ist.

WWW.TEFCOLD.COM
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Auspacken und Entfernen Sie die Holzpalette und das gesamte Verpackungsmaterial.
Installation Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, ist es wichtig, dass das Gerat
eben steht.

Lassen Sie um den Schrank herum mindestens 10 cm Freiraum (zur Wand
oder zu anderen Schranken) fur eine gute BelUftung.

Elektrischer An- Uberprifen Sie das Kabel und den Stecker vor der Verwendung auf Schaden.
schluss SchlieBen Sie das Produkt nur an eine abgesicherte und ordnungsgemald geer-
dete Steckdose an.
Spannung: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Inbetriebnahme Wir empfehlen, das Gerat vor der Benutzung zu reinigen, siehe Abschnitt War-
des Gerates tung und Reinigung.

Wartung und Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie lauwarmes
Reinigung Wasser mit mildem Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, wie Scheuerschwamme,
Scheuermittel oder Chlor. Verwenden Sie kein Wasser an oder in der Nahe
von elektrischen Bauteilen.

Reinigen Sie den Kondensator jede Woche mit einem Staubsauger oder einer
weichen Burste.

Der Kondensator ist das schwarze Gitter, das sich hinter der Motorentur be-
findet. Die Tur ist mit einer Magnetdichtung ausgestattet und lasst sich leicht
6ffnen und schliel3en.

Wartung Das Kuhlsystem ist ein hermetisch geschlossenes System, das keine haufigen
Wartungsinspektionen erfordert.
Wenn das Gerat nicht kuhlt, prufen Sie, ob die Ursache ein Stromausfall ist.

Reparaturen sollten nur von einem qualifizierten Techniker durchgefuhrt
werden, der mit dem Produkt vertraut ist.

15 WWW.TEFCOLD.COM 15
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Normaler Betrieb

Knopf | Funktion Hochfahren
AN AUS Leuchte
1 Kompressor An Aus Anruf A
2 Lafter An Aus Anruf A
3 Abtauen An Aus Anruf A
4 Aux-Ausgang - AN
Uhr (RTC) RTC verfug- RTC nicht AN (wenn die

bar, aktiviert verfugbar oder

(tEN=1) und nicht aktiviert Uhr eingebaut

5 mindestens (tEN=0) oder ist)
ein Zeit- kein Zeitband
band wurde eingestellt
eingestellt
Alarm Aktueller Kein Alarmim | - Kein Alarm im
6 Alarm Gange G
ange
Ziffern Drei Ziffern mit Dezimalpunkt und Bereich -199 bis 999. Siehe
7 Parameter /4, /5, /6 fir den angezeigten Fuhlertyp, Werte in °C/°F
und Dezimalpunkt
Bedienung uber
die Tastatur Taste | Normaler Betrieb Hochfahren
Alleiniges Drucken der Taste Drucken anderer Tasten
1 Mehr als 3 S: Schalter AN/AUS Zusammen mit 3 -
A | gedruckt, aktiviert/deak-
O -—@ tiviert den Dauerzyklus
’"o,m\ 2 1's: Anzeige/Einstellung des Sollw- | - far 1 SRE- | zusam-
erts SET-Strom | men
/ - mehr als 3 S: Zugriff auf das Menu EzY gedruckt
w02 — 0 zur Einstellung der Parameter (Pass- eingestellt | (2 und
l‘/ wort 22 eingeben) 3) aktiv-
- schaltet den akustischen Alarm ieren die
(Summer) stumm Param-
3 mehr als 3 S: aktiviert/deaktiviert | zusammen mit 1 far1s eter-Re-
die Abtauung gedruckt, aktiviert/deak- | zeigt die Zet-Proze-
tiviert den Dauerzyklus | Firm- ur
ware-Ver-
sion an

16 WWW.TEFCOLD.COM
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Nachricht

Ursache

Ausgange

||P1 n

Ausfall der Raumsonde

Kompressorleistung gemaR "Cy" und
"Cn"

Ausfall des Verdamp-

"p2" Abtauende ist zeitlich begrenzt
ferfiihlers ’ grenz

"HA" Hochsttemperaturalarm Outputs unverandert

"LA" Mindesttemperaturalarm Outputs unverandert

"EA" Externer Alarm Outputs unverandert

"CA" Ernsthafter externer Alarm | Alle Ausgdnge AUS.

. . Wiederanlauf von Kompressor und
dA Tur offen

Geblase

WWW.TEFCOLD.COM
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Problem Mogliche Probleme Lésung Bemerkungen
Der Kompres- | Der Strom ist abge- | Die Sicherung ist Sicherung austaus- Bei Bedarf wenden
sor funktioni- | schaltet. durchgebrannt. chen Sie sich bitte an den
ert nicht Kundendienst, um

Schlechte Verbind- | Steckdose priifen Unterstltzung zu
ung zwischen Steck- erhalten.
er und Steckdose.
Der E/A-Schaltkreis Prifen Sie den
ist aul3er Betrieb Stromkreis mit
Der digitale Thermostat ist nicht richtig Stellen Sie den Bitten Sie um profes-
eingestellt Thermostat auf die | sionelle Hilfe
richtigen Werte ein.
Kompressor Die Innentempera- Die Tur wird zu hau- | Verkirzung der
lauft weiter tur ist zu hoch fig gedffnet. Offnungszeiten
Es wurden zu viele Entfernen Sie einen
Lebensmittel auf Teil der Lebensmittel
einmal gelagert im Schrank.
Zu laut Der Boden ist nicht eben Polster unter die
Rollen legen
Die Schraube im Ventilator oder Kondensa- | Schraube anziehen
tor ist locker
Die Kuhlkreislaufe berihren sich Trennen Sie sie
Der Kuhlschrank steht auf einer unebenen Nivellieren Sie die
Flache. Oberflache.
Im Gefri- Es ist das Gerausch
erschrank des in der Kaltean-
ist ein lage zirkulierenden
Gerausch von Kaltemittels. Das ist
flieRender normal
Flissigkeit zu
horen
Das Kuhlsys- Dies deutet auf eine
tem funktion- gute Isolierung und
iert lange Zeit einen hohen Das ist
nicht, aber die normal.
Innentemper-
atur ist sehr
niedrig

Die Verwendung des Symbols bedeutet, dass dieses Produkt nicht als
Hausmull behandelt werden darf.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemal entsorgt wird,
tragen Sie dazu bei, mogliche negative Folgen fur die Umwelt und die men-
schliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemalie

Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden konnten.

Bitte recyceln Sie dieses Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden loka-
len Vorschriften.

WEEE-Directive 2012/19/EU

In diesqm Produkt wird weder Asbest noch FCKW verwendet.
9. Das Ol im Kompressor enthalt kein PCB

WWW.TEFCOLD.COM
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Tefcold vous remercie d’avoir choisi I'un de ses produits.

Forte de plus de 35 ans d'expertise, TEFCOLD concoit des solutions de ré-
frigération et de congélation commerciales fiables, pensées pour renforcer la
rentabilité de ses clients dans les différents secteurs de l'alimentation et des
boissons.

En tant que leader du marché, nous créons une valeur concréte en nous ap-
puyant sur une compréhension des besoins de nos clients et sur notre vaste
expérience du secteur.

Notre stock important de plus de 70 000 unités, combiné a une logistique per-
formante, garantit une livraison rapide et précise, au service des entreprises
de toutes tailles.

Au-dela de I'excellence de ses produits, TEFCOLD offre des conseils d’experts
et un accompagnement personnalisé, portés par une passion sincere pour la
réfrigération, la congélation, et plus largement, pour le succes commercial de
ses clients.

Fondé a Viborg en 1987 par Torben et Frede Christensen, TEFCOLD est désor-

mais votre partenaire de confiance pour optimiser les ventes de produits
réfrigérés et surgelés.

WWW.TEFCOLD.COM
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Construites sans compromis, les unités Atom Maxi sont des vitrines ré-
frigérées et congélateurs vitrés de grande capacité, offrant des performances
exceptionnelles pour seulement une fraction du co(t des produits compara-
bles.

Disponibles en versions a deux ou trois portes et utilisant le réfrigérant R290,
les modeles de la gamme Atom Maxi sont spécialement congus pour les points
de vente a forte fréquentation, ou la mise en valeur et la visibilité des produits
sont essentielles.

Ce manuel d'utilisation couvre les modéles suivants :

Réfrigéra- « Atom Maxi MK2 C2DB
teurs: o Atom Maxi MK2 C3DB

Congélateurs « Atom Maxi MK2 F2DB
: « Atom Maxi MK2 F3DB

- Présentoir idéal pour les aliments réfrigérés ou congelés
- Consommation énergétique réduite

- Portes vitrées chauffées a fermeture automatique

- Triple vitrage en verre trempé pour les congélateurs

- Double vitrage en verre trempé pour les vitrines réfrigérées
- Tablettes réglables derriére chaque porte

- Refroidissement par ventilation

- Eclairage LED vertical intérieur

- Socle en acier inoxydable avec finition effet miroir

- Régulation numérique avec affichage de la température
- Roulettes

WWW.TEFCOLD.COM
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1. Pour une utilisation optimale de la vitrine, il est recommandé de lire ce man-
uel d'instructions.

2. llincombe a l'utilisateur d'employer I'appareil conformément aux présentes
instructions.

3. En cas de dysfonctionnement, contactez immédiatement votre revendeur.
4. Installez la vitrine dans un endroit sec et bien ventilé.

5. Tenez 'armoire a I'écart de toute source de chaleur et évitez toute exposition
a la lumiére directe du soleil.

6. Remarque : tous les appareils électriques représentent une source de dan-
ger potentiel.

7. Ne stockez pas de matériaux inflammables, tels que des diluants pour pein-
ture ou de l'essence, a l'intérieur de la vitrine.

REMARQUE : La partie mécanique de la vitrine réfrigérée peut contenir des élé-
ments tranchants, mobiles et chauds.

Ce produit contient du réfrigérant de type R290.

La quantité de réfrigérant est précisée sur la plaque signalétique.

Le R290 est un réfrigérant naturel, efficace et approuvé au niveau international.
Il est sans impact sur la couche d'ozone et contribue a peine a |'effet de serre.
Le R290 est cependant inflammable ; il convient d'éviter tout contact direct avec
le feu.

Le réfrigérant inflammable nécessite une bonne ventilation autour de I'appareil.
(Conformément a la norme IEC 60335-2-89:2022 + A11:2022).

N'utilisez aucun dispositif mécanique lors du dégivrage, car cela pourrait en-
trainer des fuites dans le systeme de refroidissement.

N'utilisez aucun appareil électrique a l'intérieur du compartiment de stockage
réfrigére.

Disposez les produits dans la vitrine réfrigérée ou le congélateur en veillant a
laisser suffisamment d'espace entre eux afin de garantir une circulation optimale
de l'air.
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Déballage et in- Retirez la palette en bois ainsi que I'ensemble du matériel d'emballage.
stallation Pour garantir un fonctionnement optimal, il est essentiel que I'armoire soit
parfaitement stabilisée.

Veillez a laisser un espace libre d’au moins 10 cm autour de la vitrine (mur ou
autres équipements) afin d'assurer une ventilation adéquate.

Raccordement Avant toute utilisation, vérifier que le cable et la fiche ne présentent aucun

électrique dommage. o . o
Branchez I'appareil uniquement sur une prise correctement mise a la terre et
protégée par un fusible.

Tension:230V -16 A-50Hz

Mise en service de Avant la premiere utilisation, il est recommandé de procéder a un nettoyage

la vitrine complet de I'armoire. Veuillez vous référer a la section Entretien et nettoyage.
Entretien et net- Nettoyez le produit a I'aide d'un chiffon doux et d'eau tiede savonneuse.
toyage N’utilisez pas de produits d'entretien agressifs, tels que des tampons a récur-

er, des nettoyants abrasifs ou contenant du chlore. N'utilisez pas d’eau sur ou
a proximité des composants électriques.

Nettoyez le condenseur chaque semaine a l'aide d'un aspirateur ou d'une
brosse douce.

Le condenseur correspond a la grille noire située derriere la porte de la partie
meécanique.

La porte est équipée d'un joint magnétique, ce qui la rend facile a ouvrir et a
refermer.

Entretien Le systéme de réfrigération est hermétiquement scellé et ne nécessite pas
d’entretien fréquent.
En cas de non-refroidissement, vérifiez s'il y a eu une coupure de courant.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par un technicien qualifié
ayant une bonne connaissance du produit.
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Controleur O la /—=n—=n —p) @
Carel Easy @_Jg 0‘0[] 0[] 0
| (- o0 2
O—# (o]l ﬁ [ ﬁ
@——aux &1 STl
. Fonctionnement normal )
Bouton | Fonction Démarrage
ON OFF Flash
1 Compresseur On Off Appel ON
2 Ventilateur On Off Appel ON
3 Dégivrage On Off Appel ON
4 Sortie auxiliaire - ON
Horloge (RTC: RTC disponi- RTC non ON (si I'hor-
Horloge temps ble, activé disponible ou loge est
réel) (tEN=1) et au désactivée g
5 moins une (tEN=0) ou activée)
plage horaire | aucune plage
configurée horaire config-
urée
Alarme Alarme active | Aucune alarme | - Aucune alarme
6 active .
active
Affichage Trois chiffres avec point décimal et plage de -199 a 999. Voir les
7 numérique parametres /4, /5, /6 pour le type de sonde affiché, les valeurs en
°C/°F et la position du point décimal.
Fonctionne-
ment du pavé Bouton | Fonctionnement normal Démarrage
numérique Appuyer sur le bouton seul Appuyer avec d'autres
boutons
Tl\ 1 Appui plus de 3 s :interrupteur | Appui simultané avecle |-
O -—@ ON/OFF bouton 3 : active / dés-
m, \ active le cycle continu
©
2 Appui 1 s: affichage/réglage du - Appui Appui
/ point de consigne pendant 1 | simultané
A‘ﬂ'{- .—® - Appui plus de 3 s : accés au menu s : réini- (avec les
l‘/ de paramétrage (saisie du mot de tialise les | boutons
passe 22) para- 2et3):
- Coupe l'alarme sonore (buzzer) métres du | active la
EZY set procédure
3 Appui plus de 3 s : active / désac- | Appui simultané avec le | Appui ‘?!el,re'”_"
tive le dégivrage bouton 1 : active / dés- | pendant 1 ga Isation
active le cycle continu s : affiche e‘s para-
la version | Metres
du micro-
logiciel

25
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Message |Cause Résultats
P Défaillance de la sonde Sortie du compresseur activée selon
« »
d’ambiance les parametres « Cy » et « Cn »
Défaillance de la sonde de . , . ,
« P2 » B Fin du dégivrage programmée
I'évaporateur
Alarme de température L )
« HA » . Sorties inchangées
maximale
Alarme de température L )
« LA » o Sorties inchangées
minimale
« EA» |Alarme externe Sorties inchangées
« CA» |Alarme externe critique Toutes les sorties sont désactivées.
Redémarrage du compresseur et des
« dA » Porte ouverte

ventilateurs
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Trop de denrées
ont été stockées
simultanément

Retirer une par-
tie des denrées
contenues dans la
vitrine.

Probléme Causes possibles Solution Remarques
Le com- L'alimentation est Le fusible est grillé. Remplacer le fusible | Sinécessaire,
presseur ne coupée. veuillez contacter le
fonctionne service apres-vente
pas Mauvaise connexion | Vérifier la prise pour obtenir de

entre la fiche etla I'aide.
prise.
Le circuit d'E/S est Vérifier le circuit a
hors service I'aide d'un multime-
tre
Le thermostat numérique est mal réglé Régler le thermo- Demander l'aide
stat sur les valeurs d'un professionnel
appropriées
Le com- La température La porte est ouverte | Réduire la fréquence
presseur intérieure est trop trop fréquemment d'ouverture des
fonctionne en | élevée portes
continu

Bruit excessif

Le sol est inégal

Placer des patins
sous les roulettes

La vis du ventilateur ou du condenseur est
desserrée

Resserrer la vis

Les circuits frigorifiques sont en contact

Les séparer

Le réfrigérateur est placé sur une surface
inégale

Niveler la surface de
pose

Un bruit de
liquide qui
coule dans le
congélateur
s'entend.

I s'agit du bruit du
réfrigérant qui circu-
le dans le systeme
de réfrigération.
C'est normal

Le systeme de
réfrigération
ne fonctionne
pas pendant
une longue
période, mais
la tempéra-
ture intérieure
est trés basse.

Cela indique une
bonne isolation et
une faible déperdi-
tion du froid. C'est
normal.

L'utilisation du symbole ci-dessous indique que ce produit ne doit pas étre
éliminé avec les déchets ménagers.
En veillant a ce que ce produit soit correctement éliminé, vous contribuerez
a prévenir les conséquences négatives potentielles sur I'environnement et

la santé humaine, qui pourraient autrement étre causées par un traitement
inapproprié des déchets de ce produit.
Veuillez recycler ce produit conformément a la réglementation locale en vi-

gueur.

Directive DEEE 2012/19/UE
Ce produit ne contient ni amiante ni CFC.
L'huile utilisée dans le compresseur est exempte de PCB.
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Grazie per aver acquistato un prodotto Tefcold.

Sfruttando oltre 35 anni di esperienza, TEFCOLD fornisce soluzioni affidabili
per il raffreddamento e la surgelazione commerciale, progettate per aumen-
tare la redditivita dei nostri clienti in diversi settori del food and beverage.

In qualita di leader di mercato, creiamo valore tangibile comprendendo le esi-
genze dei nostri clienti e applicando la nostra vasta esperienza nel settore.

Il nostro consistente inventario di oltre 70.000 unita, insieme a una logistica
efficiente, garantisce consegne rapide e accurate, a supporto di aziende di
qualsiasi dimensione.

Oltre all'eccellenza dei prodotti, TEFCOLD offre una consulenza esperta e

un servizio personalizzato, alimentato dalla nostra profonda passione per la
refrigerazione, il congelamento e, in ultima analisi, il successo commerciale dei
nostri clienti.

Fondata a Viborg nel 1987 da Torben e Frede Christensen, TEFCOLD & il vostro

partner di fiducia per massimizzare le vendite di prodotti refrigerati e surgela-
ti.
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Descrizione
Costruiti senza compromessi, gli Atom Maxi sono frigoriferi o congelatori da
banco ad alta capacita che offrono risultati eccezionali a una frazione del prez-
zo di prodotti analoghi.
Disponibile nei formati a due o tre porte e funzionante con refrigerante R290,
la gamma Atom Maxi e progettata per i negozi ad alta frequentazione che
richiedono la massima visibilita del prodotto e del merchandising.
Il presente manuale d'uso riguarda i modelli
. o Atom Maxi MK2 C2DB
Frigoriferi .
o Atom Maxi MK2 C3DB
. Atom Maxi MK2 F2DB
Congelatori .
o Atom Maxi MK2 F3DB
Caratteristiche co- - Espositore perfetto per alimenti refrigerati o congelati
muni dei prodotti - Basso consumo energetico

- Porte in vetro riscaldate a chiusura automatica
- Vetro temperato triplo nel congelatore

- Vetro temperato doppio nel frigorifero

- Ripiani regolabili dietro ogni porta

- Raffreddamento ventilato

- Luce LED verticale interna

- Base in acciaio inox con effetto specchio

- Regolatore digitale e display della temperatura
- Ruote
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1. Per poter utilizzare appieno |'apparecchio, &€ necessario leggere il presente
manuale d'uso.

2. E responsabilita dell'utente far funzionare I'apparecchio secondo le presenti
istruzioni.

3. Contattare immediatamente il rivenditore in caso di malfunzionamenti.

4. Collocare I'armadio in un luogo asciutto e ventilato.

5. Tenere I'apparecchio lontano da fonti di calore e non esporlo alla luce diretta
del sole.

6. Nota: tutti i dispositivi elettrici sono fonti di potenziale pericolo.

7. Non conservare nell'armadio materiali infiammabili come diluenti per verni-
ci, benzina ecc.

NOTA: La parte macchina del raffreddatore puo contenere componenti affilati,
in movimento e caldi.

Questo prodotto contiene refrigerante di tipo R290.

La quantita di refrigerante € indicata sulla targhetta.

L'R290 & un refrigerante naturale, efficiente e approvato a livello internazionale.
Non influisce sullo strato di ozono e contribuisce appena all'effetto serra.
L'R290 é tuttavia infiammabile, quindi evitare il contatto con fiamme libere.

Il refrigerante inflammabile richiede una buona ventilazione intorno all'apparec-
chio.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Non utilizzare dispositivi meccanici per lo sbrinamento, in quanto potrebbero
causare perdite nel sistema di raffreddamento.
Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dello scomparto refrigerato.

Sistemate i prodotti nella cella frigorifera o nel congelatore con un ampio spazio
tra di loro per garantire un'efficace circolazione dell'aria.
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Rimuovere il pallet di legno e tutto il materiale di imballaggio.
Per garantire il corretto funzionamento e importante che il mobile sia in piano.

Lasciare almeno 10 cm di spazio libero intorno al mobile (parete o altri mobili)
per una corretta ventilazione.

Controllare che il cavo e la spina non siano danneggiati prima dell'uso.
Collegare il prodotto solo a una presa con fusibile e messa a terra.
Tensione: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Prima dell'uso, si consiglia di pulire I'armadio; vedere la sezione relativa alla
manutenzione e alla pulizia.

Pulire il prodotto con un panno morbido. Utilizzare acqua tiepida e sapone neu-
tro.

Non utilizzare materiali di pulizia aggressivi, come spugne, abrasivi o cloro. Non
utilizzare I'acqua in prossimita dei componenti elettrici.

Pulire il condensatore ogni settimana con un aspirapolvere o una spazzola mor-
bida.

Il condensatore € la griglia nera situata dietro lo sportello della macchina.

Lo sportello e dotato di una guarnizione magnetica ed ¢ facile da aprire/chiudere.

Il sistema di raffreddamento € un sistema ermetico che non richiede frequenti
ispezioni di manutenzione.

Se I'armadio non si raffredda, verificare se la causa € un'interruzione di cor-
rente.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico specializza-
to che abbia familiarita con il prodotto.
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Controller O @ N —N —p) 0)
Carel Eas 0 0 0
y @—-% 0 3
=o)L )
tl o\—
Pul- ) Funzionamento normale )
Funzione Awvio
sante ON OFF Flash
richiedi raf-
1 Compressore on off freddamento ON
2 Ventilatore on off - ON
3 Sbrinamento on off - ON
Uscita ausiliaria - ON
Orologio (RTC) RTC disponi- RTC non ON (se l'orolo-
bile, abilitato disponibile, io & montato)
(tEN=1) e con non abilita- g
5 almeno una to (tEN=0) o
fascia oraria nessuna fascia
impostata oraria im-
postata
Allarme Allarme in Nessun al- - Nessun al-
6 corso larme in corso | .
arme in corso
Cifre Tre cifre con punto decimale e intervallo da -199 a 999. Vedere i
7 parametri /4, /5, /6 per il tipo di sonda visualizzata, i valori in °C/°F
e il punto decimale.
Funzionamento
del tastierino Pul- | Funzionamento normale Avvio
sante premendo il pulsante da solo premendo con altri
pulsanti
TI\ 1 piu di 3 secondi: interruttore ON/ | premuto insieme a 3 -
O ——0 OFF attiva/disattiva il ciclo
m \ continuo
Yo
N._@ 2 1 secondo: visualizza/imposta il set | - per 1 premuti
/ point secondo insieme
.\:SZ'{. ._@ - piti di 3 secondi: accede al menu di RESETTA |(2e3)
L‘/ impostazione dei parametri (inserire il set EZY | attivano la
la password 22) impostato | procedura
- disattiva I'allarme acustico (cicalino) di reset
3 pill di 3 secondi: attiva/disattiva | premuto insieme a 1 per 1 dei para-
lo sbrinamento attiva/disattiva il ciclo secondo metri
continuo visualizza
la ver-
sione del
firmware

34
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Messag- .
. & Causa Uscite
gio
npqn Guasto della sonda Uscita del compressore in base a
ambiente "Cy"e"Cn"
wpon Guasto alla sonda La fine dello sbrinamento e
dell'evaporatore temporizzata
. Allarme temperatura L .
HA . Uscite invariate
massima
e Allarme temperatura o )
LA . Uscite invariate
minima
"EA" Allarme esterno Uscite invariate
"CA" Allarme esterno grave Tutte le uscite sono disattivate.
. Il compressore e i ventilatori si
dA Porta aperta

riavviano
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sore continua
a funzionare

terna é troppo alta ta troppo spesso.

apertura

Sono stati immaga-
zzinati troppi alimen-
ti in una sola volta

Rimuovete una parte
degli alimenti pre-
senti nell'armadio.

Problema Possibili problemi Soluzione Osservazioni
Il compres- L'alimentazione & Il fusibile & bruciato. | Sostituire il fusibile Se necessario, si
sore non spenta. prega di contattare
funziona il servizio post-ven-

Cattiva connessione | Controllare la presa | dita per ricevere
tralaspinaela assistenza.
presa.
Il circuito I/0 & fuori | Controllare il circuito
servizio con un multimetro
Il termostato digitale non & impostato Regolare il termosta- | Chiedere un aiuto
correttamente to ai valori corretti professionale
Il compres- La temperatura in- La porta viene aper- | Ridurre i tempi di

Troppo rumo-
roso

Il pavimento non & in piano

Collocare dei
cuscinetti sotto le
rotelle

La vite del ventilatore o del condensatore &
allentata

Serrare la vite

| circuiti frigoriferi si toccano

Separateli

Il frigorifero € posizionato su una superficie
irregolare.

Livellare la super-
ficie.

Si sente un
rumore di
liquido che
scorre nel
congelatore.

E il suono del refrig-
erante che circola
nel sistema di refrig-
erazione. Questo e
normale

Il sistema di
refrigerazione
non & in funzi-
one da molto
tempo, mala
temperatura
interna & mol-
to bassa.

Cio indica un buon
isolamento e una

forte ritenzione di
freddo. E normale.

L'uso di questo simbolo indica che questo prodotto non puo essere trattato
come rifiuto domestico.
Assicurandovi che questo prodotto venga smaltito correttamente, con-
tribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la
salute umana, che potrebbero altrimenti essere causate da una gestione inap-
propriata dei rifiuti di questo prodotto.
Si prega di riciclare questo prodotto in conformita alle normative locali appli-
cabili. WEEE 2012/19/EUN Nel prodotto non vengono utilizzati né amianto né

CFC.

Direttiva RAEE 2012/19/UE
In questo prodotto non vengono utilizzati né amianto né CFC.
L'olio del compressore non contiene PCB.
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Introduccion Gracias por comprar un producto Tefcold.

Aprovechando mas de 35 afios de experiencia, TEFCOLD ofrece soluciones
fiables de refrigeracion y congelacién comercial disefiadas para impulsar la
rentabilidad de nuestros clientes en diversos sectores de alimentacién y bebi-
das.

Como lideres del mercado, creamos valor tangible comprendiendo las necesi-
dades de nuestros clientes y aplicando nuestra amplia experiencia en el sec-
tor.

Nuestro importante inventario de mas de 70,000 unidades, unido a una logisti-
ca eficaz, garantiza una entrega rapida y precisa, que respalda a empresas de
cualquier escala.

Mas alla de la excelencia del producto, TEFCOLD ofrece asesoramiento exper-
to y servicio personalizado, alimentado por nuestra profunda pasion por la
refrigeracion, congelacion, y en ultima instancia, el éxito comercial de nuestros
clientes.

Fundada en Viborg en 1987 por Torben y Frede Christensen, TEFCOLD es tu
socio de confianza para maximizar las ventas de refrigerados y congelados.
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Fabricados sin compromisos, los Atom Maxi son refrigeradores o congela-
dores con gran capacidad que ofrecen resultados excepcionales a una fraccion
del precio de productos similares.

Disponible en formatos de dos o tres puertas y funcionando con refrigerante
R290, la gama Atom Maxi esta disefiada para tiendas de gran afluencia que
exigen la maxima comercializacion y visibilidad de los productos.

Este manual de usuario cubre los modelos

Refrigera- « Atom Maxi MK2 C2DB
dores « Atom Maxi MK2 C3DB

Atom Maxi MK2 F2DB

Congeladores .
« Atom Maxi MK2 F3DB

- Expositor perfecto para alimentos refrigerados o congelados
- Bajo consumo de energia

- Puertas de cristal calefactadas con cierre automatico

- Vidrio templado de triple acristalamiento en el congelador

- Vidrio templado de doble acristalamiento en el refrigerador.
- Estantes ajustables detras de cada puerta

- Refrigeracion ventilada

- Luz LED vertical interna

- Base de acero inoxidable con efecto espejo

- Controlador digital e indicador de temperatura

- Ruedas
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1. Para aprovechar al maximo el gabinete, debes leer este manual del usuario.
2. Es responsabilidad del usuario utilizar el aparato de acuerdo con estas in-
strucciones.

3. Ponte en contacto con tu distribuidor inmediatamente en caso de averia.

4. Coloca el gabinete en un lugar seco y ventilado.

5. Mantén el gabinete alejado de fuentes emisoras de calor y no lo expongas a
la luz solar directa.

6. Nota: todos los dispositivos eléctricos son fuentes de peligro potencial.

7. No almacenes material inflamable como disolvente de pintura, gasolina, etc.
en el gabinete.

NOTA: El refrigerador contiene componentes afilados, moviles y calientes.

Este producto contiene refrigerante, tipo R290.

La cantidad de refrigerante se indica en la placa de caracteristicas.

EI R290 es un refrigerante natural, eficiente y aprobado internacionalmente.
No afecta a la capa de ozono y apenas contribuye al efecto invernadero.

EI R290 es inflamable. No lo expongas al fuego.

El refrigerante inflamable requiere que garantices una buena ventilacién alrede-
dor del aparato.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

No utilices dispositivos mecanicos al descongelar, ya que puede provocar fugas
en el sistema de refrigeracion.

No utilices aparatos eléctricos dentro del compartimento de almacenamiento
refrigerado.

Coloca los productos en el refrigerador o congelador, dejando suficiente espacio
entre ellos para que el aire circule de manera eficiente.
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Retira el palé de madera y todo el material de embalaje.
Para garantizar un funcionamiento correcto es importante que el armario esté
nivelado.

Deja al menos 10 cm de espacio libre alrededor del gabinete (pared u otros
gabinetes) para una ventilacion adecuada.

Comprueba que el cable y el enchufe no estén dafiados antes de utilizarlos.
Conecta el producto Unicamente a una toma de corriente con fusible y cor-
rectamente conectada a tierra.

Tension: 230 voltios - 16 A - 50 Hz.

Antes de su uso, se recomienda limpiar el gabinete, véase el apartado de man-
tenimiento y limpieza.

Limpia el producto con un pafio suave, utiliza agua tibia con jabon suave.
No utilices materiales de limpieza agresivos, como estropajos, abrasivos o
cloro. No utilices agua en los componentes eléctricos ni cerca de ellos.

Limpia el condensador cada semana con un aspirador o un cepillo suave.
El condensador es la rejilla negra situada detras de la puerta de la maquina.
La puerta esta equipada con un cierre magnético y es facil de abrir y cerrar.

El sistema de refrigeracion es un sistema herméticamente sellado que no re-
quiere inspecciones de servicio frecuentes.
Si el gabinete no se enfria, comprueba si el motivo es un corte de corriente.

Las reparaciones solo deben ser realizadas por un técnico cualificado que esté
familiarizado con el producto.

WWW.TEFCOLD.COM 42



—

TEFCOLD "

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Controlador ® @ —IN =N =P @
Carel Eas 0 0 0
y o— UAHUT UL
sl
tl o
i y Funcionamiento normal Puesta en
Boton | Funcion
ENCENDIDO Apagado Flash marcha
1 Compresor encendido apagado SO“C.'t,ar refrig- Encendido
eraciéon
Ventilador encendido apagado - Encendido
3 Descongelar encendido apagado - Encendido
4 Salida auxiliar - Encendido
Reloj (RTC) RTC disponi- RTC no ENCENDIDO
ble, habilitado | disponible o . .
5 (tEN=1)y se no habilitado (si el reloj esta
ha ajustado (tEN=0) o sin instalado)
al menos una | banda horaria
banda horaria | establecida
Alarma Alarma en No hay alarma | - No hay alarma
6 curso en curso
en curso
Digitos Tres digitos con punto decimal y rango de -199 a 999. Ver
7 parametros /4, /5, /6 para el tipo de sonda visualizada, valores en
°C/°F y punto decimal.
Funcionamiento

Botén | Funcionamiento normal Puesta en marcha

del teclado

presionando el botén solo presionando con otros
botones
Tl\ 1 mas de 3 s: interruptor ENCENDI- | presionado juntocon3 | -
O -—@ DO/APAGADO activa / desactiva el ciclo
,,,%\ continuo
m 2 1s: muestra/establece el puntode | - POR 1s presiona-
/ ajuste REINICIO | dos juntos
AfSZ'{- .—® -mas de 3 s: accede al menu de del actual | (2y3)
l‘/ ajustes (introduce la contrasefia 22) sistema activan el
- silencia la alarma acustica (zum- EzY proced-
bador) imiento de
3 mas de 3 s: activa / desactiva el pulsado junto con 1 durante 1 re;tablea-
descongelamiento activa / desactiva el ciclo | s muestra mlelnto de
continuo la version | Paramet-
del firm- ros
ware
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Lista de alarmas
Mensaje |Causa Salidas
Salida del compresor segun "Cy"
"P1" Fallo de la sonda ambiente nen P & vy
wpo Fallo de la sonda del evapo- | El final del descongelamiento esta
rador programado
Alarma de temperatura
"HA" . P Salidas sin cambios
maxima
o Alarma de temperatura . ) )
LA L. Salidas sin cambios
minima
"EA" Alarma exterior Salidas sin cambios
"CA" Alarma externa grave Todas las salidas en OFF.
El compresor y los ventiladores se
"dA" Puerta abierta o 'p y
reinician
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Problema

Posibles problemas

Solucién

Observaciones

El compresor
no funciona

La energia esta
apagada.

El fusible esta fun-
dido.

Sustituir fusible

Mala conexién entre
el enchufey la toma.

Comprobar enchufe

El circuito de E/S
esta averiado

Revisa el circuito con
un multimetro.

Si es necesario,
por favor ponte en
contacto con el ser-
vicio posventa para
obtener ayuda.

El termostato digital n
rectamente

0 estd ajustado cor-

Ajuste el termostato
a sus valores adec-
uados

Pedir ayuda profe-
sional

El compresor
sigue funcion-
ando

La temperatura
interior es demasia-
do alta

La puerta se abre
con demasiada
frecuencia.

Reducir los horarios
de apertura

Se han almacenado
demasiados alimen-

Retira parte de la
comida del gabinete.

el congelador

tos ala vez

Demasiado El suelo no esta nivelado Coloca almohadillas
ruidoso debajo de las ruedas

El tornillo del ventilador o del condensador | Aprieta el tornillo

esta suelto

Los circuitos de refrigeracion se tocan entre | Separalos

si

El frigorifico esta colocado sobre una super- | Nivela la superficie.

ficie irregular.
Hay un soni- Es el sonido del
do de liquido refrigerante que cir-
fluyendo en cula por el sistema

de refrigeracion. Es
normal

El sistema de
refrigeracion
no funciona
durante
mucho tiem-
po, pero la
temperatura
interior es
muy baja

Esto indica un buen
aislamiento y una
alta retencién del
frio. Esto es normal.

El uso del simbolo indica que este producto no puede tratarse como residuo

doméstico.

Al comprobar que este producto se desecha correctamente, contribuiras a
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana, que podrian derivarse de una gestion inadecuada de los residuos de
este producto.
Por favor, recicla este producto de acuerdo con la normativa local aplicable.
WEEE-Directive 2012/19/EU

En este producto no se utiliza asbesto ni CFC.

El aceite del compresor no contiene PCB.
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Obrigado por ter adquirido um produto Tefcold.

Com mais de 35 anos de experiéncia, a TEFCOLD oferece solucdes fiaveis de
refrigeracdo e congela¢dao comercial, concebidas para aumentar a rentabili-
dade dos nossos clientes nos diversos setores alimentar e de bebidas.
Como lider de mercado, criamos valor real através da compreensao das ne-
cessidades dos nossos clientes e da aplicacdo da nossa vasta experiéncia no
setor.

O nosso vasto stock, superior a 70.000 unidades, aliado a uma logistica efi-
ciente, garante entregas rapidas e precisas, apoiando negocios de qualquer
dimensao.

Para além da exceléncia dos produtos, a TEFCOLD disponibiliza consultoria es-
pecializada e um servico personalizado, impulsionado pela nossa paixao pela
refrigeracdo, congelacao e, acima de tudo, pelo sucesso comercial dos nossos
clientes.

Fundada em Viborg em 1987 por Torben e Frede Christensen, a TEFCOLD ¢é o

parceiro de confianca para maximizar as suas vendas de produtos refrigera-
dos e congelados.
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Construidos sem compromissos, os Atom Maxi sao refrigeradores ou congela-
dores de ecra de elevada capacidade que proporcionam resultados excepcio-
nais por uma fra¢do do preco de produtos comparaveis.

Disponivel em formatos de duas ou trés portas e funcionando com o refrigera-
dor R290, a gama Atom Maxi foi concebida para lojas com grande afluéncia de
pessoas que exigem o maximo de merchandising e visibilidade do produto.

Este manual do utilizador abrange os modelos

Refrigera- « Atom Maxi MK2 C2DB
dores « Atom Maxi MK2 C3DB

Atom Maxi MK2 F2DB

Congeladores .
« Atom Maxi MK2 F3DB

* Expositor perfeito para alimentos refrigerados ou congelados
* Baixo consumo de energia

* Portas de vidro aquecidas com fecho automatico
* Vidro temperado triplo no congelador

* Vidro duplo temperado na arca frigorifica.

* Prateleiras regulaveis atras de cada porta

* Arrefecimento ventilado

* Luz LED vertical interna

* Base em aco inoxidavel com efeito de espelho

+ Controlador digital e ecra de temperatura

* Rodas

WWW.TEFCOLD.COM
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1. Para tirar o maximo partido do equipamento, € necessario ler este manual

do utilizador.

2. E da responsabilidade do utilizador operar o aparelho de acordo com estas
instrucoes.

3. Contacte imediatamente o seu fornecedor em caso de qualquer avaria.

4. Coloque o equipamento num local seco e ventilado.

5. Mantenha o equipamento afastado de fontes de calor e ndo o exponha a luz
solar direta.

6. Nota: todos os dispositivos elétricos sdao potenciais fontes de perigo.

7. Nao armazene materiais inflamaveis, como diluentes de tinta, gasolina, etc.,
no interior do equipamento.

NOTA: A parte mecanica do equipamento pode conter componentes cortantes,
moveis e quentes.

Este produto contém refrigerante do tipo R290.

A quantidade de refrigerante esta indicada na placa de identificacao.

O R290 é um refrigerante natural, eficiente e aprovado internacionalmente.
Ndo afeta a camada de ozono e contribui muito pouco para o efeito de estufa.
No entanto, o R290 é inflamavel, pelo que deve evitar qualquer contacto com
fogo aberto.

Devido a inflamabilidade deste refrigerante, é necessario garantir uma boa ven-
tilagdo em redor do equipamento.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Nao utilize dispositivos mecanicos durante a descongelacao, pois isso pode
provocar fugas no sistema de refrigeracao.

Ndo utilize aparelhos elétricos no interior do compartimento de armazenamen-
to refrigerado.

Disponha os produtos no refrigerador ou no congelador com um espaco amplo
entre eles para uma circula¢do de ar eficiente.

WWW.TEFCOLD.COM
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Retire a palete de madeira e todo o material de embalagem.
Para garantir o correto funcionamento, € importante que o equipamento este-
ja nivelado.

Deixe pelo menos 10 cm de espaco livre em redor do equipamento (parede ou
outros equipamentos) para permitir uma ventilacdo adequada.

Verifique o cabo e a ficha para detetar eventuais danos antes de utilizar o
equipamento.

Ligue o produto apenas a uma tomada protegida por fusivel e com ligacdo a
terra.

Voltagem: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Antes de utilizar, recomendamos que limpe o equipamento. Consulte a sec¢do
sobre manutencao e limpeza.

Limpe o equipamento com um pano macio e utilize agua morna com sabao
neutro.

Nao utilize materiais de limpeza agressivos, como esfregdes, abrasivos ou pro-
dutos com cloro. Nao utilize agua sobre ou junto de componentes elétricos.

Limpe o condensador todas as semanas com um aspirador ou uma escova
macia.

O condensador é a grelha preta localizada na parte de tras da porta da maquina.
A porta esta equipada com uma vedac¢dao magnética e € facil de abrir/fechar.

O sistema de refrigeracao é um sistema hermeticamente fechado que nao
requer inspec¢des de manutencao frequentes.

Se o0 equipamento deixar de refrigerar, verifique se a causa é uma falha de
energia.

As reparac¢des devem ser efetuadas apenas por um técnico qualificado e famil-
iarizado com o produto.
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Controlador 0 @ =N /=N /=P @
Carel Eas 0 0 0
y o— UAHUT UL
sl
tl o
. . Funcionamento normal
Botdo | Fung¢ao ; Arranque
ON OFF Piscar
1 Compressor on off chamada ON
2 Ventoinha on off chamada ON
3 Descongelagdo | on off chamada ON
4 Saida auxiliar - ON
Reldgio (RTC) RTC disponiv- | RTC ndo dis- ON(se o
el, ativado ponivel ou ndo relégio estiver
. (tEN=1) e pelo | ativado (tEN=0) &
menos uma ou nenhuma instalado)
faixa horaria faixa horéaria
definida definida
Alarme Alarme em Sem alarme - Sem alarme
6 curso em curso
em curso
Digitos Trés digitos com ponto decimal e intervalo de -199 a 999. Ver
7 parametros /4, /5, /6 para o tipo de sonda visualizada, valores em
°C/°F e ponto decimal
Funcionamento
do Teclado Botdo | Funcionamento normal Arranque
premir apenas o botdo premir em conjunto
com outros botdes
Tl\ 1 mais de 3 seg: interrutor ON/OFF | premido juntamente -
O -—@ com 3 ativa / desativa o
me,, ciclo continuo
m 2 1 seg: apresenta/define o pontode | - durante 1 | premi-
/ ajuste seg RESET | dos em
w02 — 0 - mais de 3 seg: acede ao menu de aconfig- | simulta-
l‘/ definicdo dos parametros (introduz- uracao neo(2e
ir a palavra-passe 22) atual EZY | 3) ativam
- silencia o alarme sonoro (cam- o procedi-
painha) mento de
3 mais de 3 seg: ativa / desativaa | premido juntamente durante 1 (rjeposu;ao
descongelagao com 1 ativa / desativa o | seg apre- os
ciclo continuo senta a paramet-
versiodo |05
firmware

52
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Men- ,
Causa Saidas
sagem
Saida do compressor conforme “Cy” e
"P1" Falha na sonda da sala e » P Y
Cn
Falha na sonda do evapora-
"p2" dor P O fim da descongelagao é temporizado
. Alarme de temperatura .
HA o Saidas inalteradas
maxima
e Alarme de temperatura L
LA o Saidas inalteradas
minima
"EA" Alarme externo Saidas inalteradas
"CA" Alarme externo grave Todas as saidas DESLIGADAS.
. Reinicio do compressor e das ven-
dA Porta Aberta

toinhas
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Problema

Possiveis problemas

Solugdo

Observagoes

O compressor
ndo esta a
funcionar

A energia esta desli-
gada.

O fusivel esta quei-
mado.

Substitua o fusivel

Ma ligacdo entre a
ficha e a tomada.

Verifique a tomada

O circuito de E/S
esta avariado

Verifique o circuito
com

Se necessario,
contacte o servico
pbs-venda para
obter assisténcia.

O termdstato digital ndo esta regulado

corretamente

Ajuste o termosta-
to para os valores
corretos

Peca ajuda profis-
sional

O compressor

A temperatura

A porta esta a ser

Reduza a frequéncia

nao funciona
durante muito
tempo, mas a
temperatura
interior é
muito baixa

continua a interior é demasiado | aberta com demasi- | de abertura
funcionar elevada ada frequéncia.
Foram armazenados | Retire alguns dos
demasiados alimen- | alimentos do equi-
tos de uma s6 vez pamento.
Demasiado O chédo ndo esta nivelado Coloque calgos por
ruidoso baixo das rodas
O parafuso do ventilador ou do condensa- | Aperte o parafuso
dor esta solto
Os circuitos de refrigeragdo tocam-se uns Separe-0s
nos outros
O frigorifico esta colocado numa superficie | Nivele a superficie.
irregular.
Ha um som E 0 som do refrig-
de liquido a erador a circular no
escorrer no sistema de refriger-
congelador acdo. Isto é normal
O sistema de Isto indica um bom
refrigeracdo isolamento e uma

alta retencdo de frio.
Isto é normal.

A utilizacdo do simbolo indica que este produto nao pode ser tratado como
lixo doméstico.
Ao garantir que este produto é eliminado corretamente, estara a ajudar a
evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saude
humana, que de outra forma poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado dos residuos deste produto.
Recicle este produto de acordo com a regulamentacdo local aplicavel.
Diretiva REEE 2012/19/UE
Este produto ndo contém amianto nem quaisquer CFC.
O 6leo no compressor ndao contém PCB.
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Hartelijk dank voor uw aankoop van een Tefcold product.

Met meer dan 35 jaar ervaring levert TEFCOLD betrouwbare commerciéle
koel- en vriesoplossingen die zijn ontworpen om de winstgevendheid van onze
klanten in diverse voedingsmiddelen- en drankensectoren te verhogen.

Als marktleider creéren wij tastbare waarde door de behoeften van onze klant-
en te begrijpen en onze uitgebreide ervaring in de sector toe te passen.

Onze aanzienlijke voorraad van meer dan 70.000 units, in combinatie met een
efficiénte logistiek, garandeert een snelle en nauwkeurige levering, waardoor
bedrijven van elke omvang worden ondersteund.

Naast uitstekende producten biedt TEFCOLD deskundig advies en persoonlijke
dienstverlening, gebaseerd op onze passie voor koeling, vriezen en uiteindelijk
het commerciéle succes van onze klanten.

TEFCOLD, opgericht in 1987 in Viborg door Torben en Frede Christensen, is uw

betrouwbare partner voor het maximaliseren van de verkoop van gekoelde en
diepgevroren producten.
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De Atom Maxi is een displaykoeler of -vriezer met hoge capaciteit die zonder
concessies is gebouwd en uitzonderlijke resultaten levert tegen een fractie van
de prijs van vergelijkbare producten.

De Atom Maxi serie is verkrijgbaar in uitvoeringen met twee of drie deuren

en werkt op R290-koelmiddel. Deze serie is ontworpen voor winkels met veel
bezoekers die maximale merchandising en productzichtbaarheid vereisen.

Deze gebruikershandleiding heeft betrekking op de modellen

« Atom Maxi MK2 C2DB
« Atom Maxi MK2 C3DB

Koelers

« Atom Maxi MK2 F2DB

Diepvriezers .
« Atom Maxi MK2 F3DB

* Ideaal display voor gekoelde of bevroren voedingsmiddelen
* Laag energieverbruik

* Zelfsluitende verwarmde glazen deuren

* Drievoudig gehard glas in de vriezer

* Dubbel gehard glas in koeler.

* Verstelbare schappen achter elke deur

* Geventileerde koeling

* Interne verticale LED-verlichting

* Roestvrijstalen voet met spiegeleffect

* Digitale controller en temperatuurweergave
* Wielen

WWW.TEFCOLD.COM
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Veiligheidsin- 1. Om optimaal gebruik te kunnen maken van de kast, dient u deze gebruiker-
structies shandleiding te lezen.
2. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het apparaat volgens
deze instructies te gebruiken.
3. Neem bij storingen direct contact op met uw leverancier.
4. Plaats de kast op een droge en goed geventileerde plek.
5. Houd de kast uit de buurt van warmtebronnen en stel deze niet bloot aan
direct zonlicht.
6. Let op: alle elektrische apparaten vormen een potentieel gevaar.
7. Bewaar geen ontvlambaar materiaal zoals verfverdunner, benzine, enz. in
de kast.

LET OP: Het machinegedeelte van de koeler kan scherpe, bewegende en hete
onderdelen bevatten.

Koelmiddel Dit product bevat koelmiddel, type R290.
De hoeveelheid koelmiddel staat aangegeven op het typeplaatje.
R290 is een natuurlijk, efficiént en internationaal toegelaten koelmiddel.
Het heeft geen invloed op de ozonlaag en draagt nauwelijks bij aan het broei-
kaseffect.
R290 is brandbaar. Niet blootstellen aan open vuur.

Het brandbare koelmiddel vereist dat u zorgt voor goede ventilatie rondom het
apparaat.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Ontdooien Gebruik geen mechanische middelen bij het ontdooien, aangezien dit kan leiden
tot lekkage van het koelsysteem.
Gebruik geen elektrische apparaten in het koelvak.

Gebruiksaanwijz-  Plaats producten in de koeler of vriezer met voldoende ruimte ertussen voor een
ing. efficiénte luchtcirculatie.
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Verwijder de houten pallet en al het verpakkingsmateriaal.
Voor een goede werking is het belangrijk dat de kast waterpas staat.

Laat minimaal 10 cm vrije ruimte rondom de kast (muur of andere kasten)
voor een goede ventilatie.

Controleer de kabel en stekker op beschadigingen voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

Sluit het product uitsluitend aan op een geaard stopcontact met zekering.
Spanning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Voor gebruik raden we aan de kast schoon te maken, zie het hoofdstuk over
onderhoud en reiniging.

Clean the product with a soft cloth Use lukewarm water with mild soap.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, zoals schuursponsjes, schuur-
middelen of chloor. Gebruik geen water op of in de buurt van elektrische
onderdelen.

Clean the condenser every week with a vacuum cleaner or soft brush.

De condensor is het zwarte rooster achter de deur van het apparaat.

De deur is voorzien van een magnetische sluiting en is eenvoudig te openen
en te sluiten.

Het koelsysteem is een hermetisch afgesloten systeem dat geen regelmatige
onderhoudsinspecties vereist.
Als de kast niet koelt, controleer dan of stroomuitval de oorzaak is.

Reparaties moeten worden uitgevoerd door een ervaren servicetechnicus die
bekend is met het product.

WWW.TEFCOLD.COM
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Controller
Carel Easy
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O—1%
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. Normale werking
Knop | Functie Opstarten
AAN uiT Flash
1 Compressor aan uit bel AAN
2 Ventilator aan uit bel AAN
3 Ontdooien aan uit bel AAN
4 Aux uitgang - AAN
Klok (RTC) RTC bes- RTC niet AAN (indien de
chikbaar, beschikbaar Klok is gein-
ingeschakeld of nietin- &
5 (tEN=1) en er geschakeld stalleerd)
is ten minste (tEN=0) of
één tijdzone geen tijdzone
ingesteld. ingesteld
Alarm Alarm actief Geen alarm - Geen alarm
6 actief .
actief
Cijfers Drie cijfers met een decimale punt en een bereik van -199 tot
7 999. Zie parameters /4, /5, /6 voor het type weergegeven sensor,
waarden in °C/°F en decimale punt.
Bediening via het
toetsenbord Knop | Normale werking Opstarten
alleen op de knop drukken met andere knoppen
indrukken
Tl\ 1 meer dan 3 s: schakel AAN/UIT ingedrukt samen met3 |-
O -—@ activeert / deactiveert
m, \ de continue cyclus
.
m 2 1 s: weergave/instellen van het - voor 1s samen
/ instelpunt RESET hu- | indrukken
w02 — 0 -meer dan 3 s: opent het menu idige EZY |(2en3)
l‘/ voor het instellen van parameters instelling | activeert
(voer wachtwoord 22 in) de param-
- dempt het geluidsalarm (zoemer) eter reset-
3 meer dan 3 s: activeert/deac- indien ingedrukt samen | voor 1s procedure
tiveert de ontdooiing met 1, wordt de contin- | geeft de
ue cyclus geactiveerd/ | firmware-
gedeactiveerd. versie
weer

61
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Bericht Oorzaak Output
Compressorvermogen volgens “Cy” en
"P1" Storing in de ruimtesensor “c ”p & & y
n
wpo Storing in verdampingssen- |Het einde van het ontdooien is ge-
sor timed.
"HA" Maximale temperatuuralarm | Qutputs ongewijzigd
"LA" Minimum temperatuuralarm | Outputs ongewijzigd
“EA” Extern alarm Outputs ongewijzigd
“CA” Ernstig extern alarm Alle outputs uitgeschakeld.
‘it rn Compressor en ventilatoren starten
dA Deur Open

opnieuw op
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blijft draaien

atuur is te hoog

vaak geopend.

tal keren dat de deur
wordt geopend

Er is te veel voedsel
tegelijk opgeslagen

Verwijder een deel
van het voedsel uit
de kast.

Probleem Mogelijke problemen Oplossing Opmerkingen
Compressor | De stroom is uit- De zekering is Vervang de zekering. | Neem indien nodig
werkt niet geschakeld. doorgebrand. contact op met de

after-sales dienst
Slechte verbinding Controleer de voor ondersteuning.
tussen stekker en aansluiting.
stopcontact.
Het I/O-circuit is Controleer het
defect. circuit met een mul-
timeter.
De digitale thermostaat is niet goed in- Stel de thermo- Vraag om profes-
gesteld staatin op de juiste | sionele hulp
waarden.
Compressor | De binnentemper- De deur wordt te Verminder het aan-

Te luidruchtig

De vloer is niet waterpas.

Plaats kussentjes
onder de wielen

De schroef in de ventilator of condensor zit

los.

Draai de schroef
vast

De koelcircuits maken contact met elkaar.

Haal ze apart van
elkaar

De koelkast staat op een oneffen oppervlak.

Maak het oppervlak
vlak.

Er klinkt een Dit is het geluid
geluid van van koelmiddel dat
vloeistof die circuleert in het

in de vriezer koelsysteem. Dit is
stroomt normaal

Het koelsys- Dit duidt op een
teem werkt goede isolatie en
lange tijd een hoge koel-
niet, maar de retentie. Dit is
binnentem- normaal.

peratuur is

zeer laag

Het gebruik van dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld.
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste wijze wordt afgevoerd, helpt
u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid
te voorkomen, die anders zouden kunnen ontstaan door onjuiste afvalverw-
erking van dit product.
Recycle dit product volgens de geldende lokale voorschriften.
WEEE-richtlijn 2012/19/EU
Dit product bevat geen asbest of CFK's.

De olie in de compressor bevat geen PCB's.
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Tak fordi du har kebt et Tefcold-produkt.

Med over 35 ars ekspertise leverer TEFCOLD palidelige kommercielle kgle- og
fryselasninger, der er designet til at gge rentabiliteten for vores kunder pa
tveers af forskellige fede- og drikkevaresektorer.

Som markedsfgrende skaber vi konkret vaerdi ved at forsta vores kunders be-
hov og anvende vores omfattende brancheerfaring.

Vores store lager pa over 70.000 enheder kombineret med effektiv logistik
sikrer hurtig og preecis levering og understgtter virksomheder i alle stgrrelser.

Ud over fremragende produkter tiloyder TEFCOLD ekspertradgivning og per-
sonlig service, drevet af vores dybe passion for kaling, frysning og i sidste ende

vores kunders kommercielle succes.

TEFCOLD blev grundlagt i Viborg i 1987 af Torben og Frede Christensen og er
din palidelige partner til at maksimere salget af kgle- og frostvarer.

WWW.TEFCOLD.COM



TEFCOLD &

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Indholdsforteg: g\ 1 erhedsinstruktioner . ............ooveeeeeeeen... 68
nelse Kolemiddel .........coueununneeeeeeeeaaaiinnnnnnss. 68
AfrimNiNg ... ... ittt ittt iteitareanaaaans 68
Goderadtilbrug............. ... i i, 68
Udpakning og installation............................ 69
Elektrisk tilslutning. ........... ... .. i i, 69
Opstartafskabet................cociiiiiiiiiii, 69
Vedligeholdelseogrengoring ............... ...t 69
Y =] ol 69
K] 7 o T 70
Betjening af tastaturet................ ... ... i, 70
Alarmliste . ... ... it it it 71
Fejifinding......... ..ottt 72
Bortskaffelse .........cciiiiiiiiiiiiiiiii i, 72

66 WWW.TEFCOLD.COM



Beskrivelse

Generelle produk-
tegenskaber

67

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Atom Maxi er bygget uden kompromiser og er displaykalere eller -frysere med
hej kapacitet, som leverer enestdende resultater til en brgkdel af prisen pa
sammenlignelige produkter.

Atom Maxi-serien fas med to eller tre dere og kerer pa R290-kglemiddel og er
designet til butikker med mange besggende, som kraever maksimal merchan-
dising og produktsynlighed.

Denne brugervejledning daekker modellerne

« Atom Maxi MK2 C2DB
« Atom Maxi MK2 C3DB

Kglere

« Atom Maxi MK2 F2DB

Frysere .
« Atom Maxi MK2 F3DB

* Perfekt display til kelede eller frosne fgdevarer
* Lavt energiforbrug

* Selvlukkende opvarmede glasdgre

* Tredobbelt heerdet glas i fryseren

* Dobbeltglas med hardet glas i kaleren.
* Justerbare hylder bag hver dar

* Ventileret kgling

* Indvendigt lodret LED-lys

* Bund i rustfrit stal med spejleffekt

* Digital styring og temperaturvisning

* Hjul
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Kolemiddel

Afrimning

Gode rad til brug.
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1. For at fa fuldt udbytte af skabet skal du lsese denne brugervejledning.

2. Det er brugerens ansvar at betjene apparatet i henhold til denne vejledning.
3. Kontakt straks din forhandler i tilfeelde af funktionsfejl.

4. Placér skabet pa et tert og ventileret sted.

5. Hold skabet vaek fra varmeafgivende kilder, og udsaet det ikke for direkte
sollys.

6. Bemaerk: Alle elektriske apparater er potentielle farekilder.

7. Opbevar ikke braendbare materialer som fortynder, benzin osv. i skabet.

BEMZAERK: Kgleren indeholder skarpe, bevaegelige og varme komponenter.

Dette produkt indeholder kelemiddel af typen R290.

Maengden af kelemiddel er angivet pa typeskiltet.

R290 er et naturligt, effektivt og internationalt godkendt kalemiddel.
Det pavirker ikke ozonlaget og bidrager stort set ikke til drivhuseffekten.
R290 er brandfarligt. Undga enhver kontakt med aben ild.

Det brandfarlige kalemiddel kreever, at du sg@rger for god ventilation omkring
apparatet.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Brug ikke mekaniske anordninger til afrimning, da det kan medfare, at kalesys-
temet bliver uteet.
Brug ikke elektriske apparater inde i kalekammeret.

Placér produkterne i kale- eller fryseskabet med god plads mellem dem, sa luften
kan cirkulere effektivt.

WWW.TEFCOLD.COM
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Elektrisk tilslut-
ning

Opstart af skabet

Vedligeholdelse
og rengering

Service
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Fjern traepallen og alt emballagemateriale.
For at sikre korrekt funktion er det vigtigt, at skabet star i vater.

Lad der veere mindst 10 cm fri plads omkring skabet (vaeg eller andre skabe)
for at sikre korrekt ventilation.

Kontrollér kabel og stik for skader fgr brug.
Tilslut kun produktet til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spanding: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Fer brug anbefaler vi, at skabet renggres, se afsnittet om vedligeholdelse og
rengering.

Rengar produktet med en blad klud. Brug lunkent vand med mild saebe.
Brug ikke aggressive renggringsmidler som f.eks. skuresvampe, slibemidler
eller klor. Brug ikke vand pa eller i naerheden af elektriske komponenter.

Rengar kondensatoren hver uge med en stgvsuger eller en blgd barste.
Kondensatoren er den sorte rist, der er placeret bag maskinens dar.
Dgren er udstyret med en magnetisk forsegling og er nem at dbne/lukke.

Kolesystemet er et hermetisk lukket system, som ikke kraever hyppige servi-
ceeftersyn.
Hvis skabet ikke kaler, skal du kontrollere, om arsagen er en stremafbrydelse.

Reparationer bgr kun udferes af en fagleert tekniker, der er fortrolig med pro-
duktet.
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) Normal drift
Knap | Funktion - Opstart
TANDT SLUKKET Blinker
1 Kompressor taendt slukket anmod om TANDT
keling
2 Ventilator teendt slukket - TANDT
3 Afrimning taendt slukket - TANDT
4 Aux. udgang - TANDT
Ur (RTC) RTC RTC ikke Teendt (hvis
tilgeengelig, ak- | tilgeengelig i
tiveret (tEN=1) | eller ikke akti- uret er mon
5 og mindst ét veret (tEN=0) teret)
tidsinterval er | eller intet
indstillet tidsinterval
indstillet
Alarm Alarm i gang Ingenalarmi |- Ingen alarm i
6 gang
gang
Cifre Tre cifre med decimaltegn og interval -199 til 999. Se parametrene
7 /4, /5, /6 for den viste sondetype, vaerdier i °C/°F og decimaltegn
Knap | Normal drift Opstart
tryk pa knappen alene tryk samtidig med
andre knapper
1 mere end 3 sek.: Skift mellem tryk samtidigt med 3 -
teend/sluk aktiverer/deaktiverer
den kontinuerlige cyklus
2 1 sek.: viser/indstiller indstilling- - i 1sek. ved tryk
spunktet nulstil samtidigt
- mere end 3 sek.: adgang til menu- aktuelle pa (2 og 3)
en for parameterindstilling (indtast EZY-ind- aktiveres
adgangskode 22) stilling proce-
- slar den harbare alarm (summer) duren for
fra nulstilling
3 mere end 3 sek.: aktiverer/deak- | ved tryk samtidigt pa 1 | i1 sek. af para-
tiverer afrimningen aktiveres/deaktiveres viser metre
den kontinuerlige cyklus | firmware-
version
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Besked |Arsag Udgange
Kompressoroutput i henhold til "Cy"
"P1" Fejl i rumsonde ; P | P y
og "Cn
"p2" Fejl i fordamperens sonde Afrimningsslut er tidsindstillet
. Alarm for maksimal temper-
HA Udgange uzendrede
atur
o Alarm for minimumstemper-
LA Udgange uzendrede
atur
"EA" Ekstern alarm Udgange uzendrede
"CA" Alvorlig ekstern alarm Alle udgange er slaet fra.
"dA" Dgr aben Kompressor og ventilatorer genstarter

WWW.TEFCOLD.COM
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Darlig forbindelse
mellem stik og stik-
kontakt.

Tjek stikkontakten

1/O-kredslabet er
ude af drift

Tjek kredslgbet med
et multimeter

Problem Mulige arsager Losning Bemaerkninger
Kompressor- | Stremmen er sluk- Sikringen er Udskift sikringen Hvis det er nad-
en virker ikke | ket. sprunget. vendigt, bedes du

kontakte eftersalgs-
service for at fa
hjeelp.

Den digitale termostat er ikke indstillet
korrekt

Justér termostat-
en til de korrekte
vaerdier

Bed om professionel
hjeelp

Kompressor- | Temperaturen in- Deren bliver dbnet Reducér antal ab-
en bliver ved | denfor er for hgj for ofte. ninger
med at kere
Der er blevet opbev- | Fjern noget af
aret for meget mad | maden i skabet.
pa én gang
Stejer for Gulvet er ikke plant Placér puder under
meget hjulene
Skruen i ventilatoren eller kondensatoren Stram skruen
er lgs
Kolekredslgbene bergrer hinanden Adskil dem fra
hinanden
Koleskabet er placeret pa en ujaevn over- Nivellér overfladen.
flade.
Man kan Det er lyden af
here lyden kelemiddel, der
af vaeske, cirkulerer i kelesys-
der flyderi temet. Det er helt
fryseren normalt

Kolesystemet
fungerer ikke
i lang tid, men
den indvendi-
ge temperatur
er meget lav.

Dette indikerer god
isolering og hgj
kolebevarelse. Det
er helt normalt.

Brugen af symbolet indikerer, at dette produkt ikke ma handteres som hush-
oldningsaffald.
Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjelper du med at forhindre
potentielle negative indvirkninger pa miljget og menneskers sundhed, som
ellers kunne vaere fordrsaget af uhensigtsmaessig affaldshandtering af dette

produkt.

Genbrug venligst dette produkt i overensstemmelse med gaeldende lokale

regler.

WEEE-direktiv 2012/19/EU
Der anvendes hverken asbest eller CFC i dette produkt.
Olien i kompressoren indeholder ikke PCB.
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C2DB C3DB F2DB F3DB
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Tack for att du har kdpt en Tefcold-produkt.

Med 6ver 35 ars erfarenhet levererar TEFCOLD tillforlitliga kommersiella kyl-
och fryslésningar som ar utformade for att 6ka [d6nsamheten fér vara kunder
inom olika livsmedels- och dryckessektorer.

Som marknadsledare skapar vi konkret varde genom att forsta vara kunders
behov och tillampa var omfattande branscherfarenhet.

Vart omfattande lager pa 6ver 70 000 enheter, i kombination med effektiv
logistik, sakerstaller snabba och korrekta leveranser, vilket stoder foretag av
alla storlekar.

Utover produktkvalitet erbjuder TEFCOLD expertradgivning och personlig ser-
vice, som drivs av var djupa passion for kylning, frysning och i slutdandan vara
kunders kommersiella framgang.

TEFCOLD grundades i Viborg 1987 av Torben och Frede Christensen och ar din
palitliga partner for att maximera forsaljningen av kylda och frysta produkter.
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Atom Maxi ar kompromisslost byggda displaykylare eller frysar med hog
kapacitet som ger exceptionella resultat till en brakdel av priset for jamforbara
produkter.

Atom Maxi-serien finns med tva eller tre dorrar och drivs med kéldmediet
R290. Den ar utformad for butiker med manga besdkare som kraver maximal
exponering och produktsynlighet.

Denna bruksanvisning omfattar modellerna

« Atom Maxi MK2 C2DB
Kylare .
« Atom Maxi MK2 C3DB
« Atom Maxi MK2 F2DB

Frysar .
o Atom Maxi MK2 F3DB

* Perfekt display for kylda eller frysta livsmedel
* Lag energiforbrukning

* Sjalvstangande uppvarmda glasdérrar

* Treglasfonster med hardat glas i frysen

* Dubbla glasrutor av hardat glas i kylaren.
* Justerbara hyllor bakom varje dérr

* Ventilerad kylning

* Invandig vertikal LED-lampa

* Bas i rostfritt stal med speglande effekt

« Digital styrenhet och temperaturdisplay
* Hjul
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1. For att fa full nytta av skapet maste du lasa igenom denna bruksanvisning.
2. Det &r anvandarens ansvar att anvanda apparaten enligt dessa anvisningar.
3. Kontakta din aterforsaljare omedelbart om det uppstar nagot fel.

4. Placera skapet pa en torr och ventilerad plats.

5. Hall skapet borta fran starkt varmealstrande kallor och utsatt det inte for
direkt solljus.

6. Observera: Alla elektriska apparater utgor en potentiell riskkalla.

7. Férvara inte brannbart material som thinner, bensin m.m. i skapet.

OBS: Kylarens maskindel kan innehalla vassa, rorliga och heta komponenter.

Denna produkt innehaller kéldmedium av typ R290.

Méangden kéldmedium anges pa typskylten.

R290 ar ett naturligt, effektivt och internationellt godkant kéldmedium.
Den paverkar inte ozonskiktet och bidrar knappt till vaxthuseffekten.
R290 ar dock brandfarlig, sa undvik all kontakt med 6ppen eld.

Det brandfarliga kdldmediet gor att du maste se till att det finns god ventilation
runt apparaten.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Anvand inte mekaniska anordningar vid avfrostning, eftersom det kan leda till
lackage i kylsystemet.
Anvand inte elektriska apparater inne i det kylda forvaringsfacket.

Placera produkterna i kylskapet eller frysen med gott om utrymme mellan dem
for effektiv luftcirkulation.
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Ta bort trapallen och allt férpackningsmaterial.
For att sakerstalla korrekt funktion ar det viktigt att skapet ar plant placerat.

Lamna minst 10 cm fritt utrymme runt skapet (vagg eller andra skap) for kor-
rekt ventilation.

Kontrollera att kabeln och kontakten inte ar skadade fére anvandning.
Anslut endast produkten till ett sakrat och korrekt jordat uttag.
Spanning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Fore anvandning rekommenderar vi att skapet rengdrs, se avsnittet om under-
hall och rengoring.

Rengor produkten med en mjuk trasa Anvand ljummet vatten med mild tval.
Anvand inte aggressiva rengdringsmedel, som skursvampar, slipmedel eller
klorin. Anvand inte vatten pa eller i narheten av elektriska komponenter.

Rengor kondensorn varje vecka med en dammsugare eller mjuk borste.
Kondensorn ar det svarta gallret som sitter bakom maskindorren.
Dérren ar forsedd med en magnetisk tatning och ar latt att ppna/stanga.

Kylsystemet ar ett hermetiskt tillslutet system som inte kraver frekventa servi-
ceinspektioner.
Om skdpet inte svalnar, kontrollera om det beror pa ett strémavbrott.

Reparationer far endast utforas av en kvalificerad tekniker som ar fortrogen
med produkten.
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Styrenhet
Carel Easy

o RN

ool 10 ]

P Funkti Normal drift Start
na unktion artau
PP PA ON Blixt PP
1 Kompressor pa av samtal ON
2 Flakt pa av samtal ON
3 Avfrostning pa av samtal ON
4 Aux. utgang - PA
Klocka (RTC) RTC tillganglig, | RTC inte ON (om kloc-
aktiverad tillganglig eller kan &r mon-
(tEN=1) och inte aktiverad
5 minst ett (tEN=0) eller terad)
tidsintervall inget tidsinter-
har stallts in vall har stallts
in
Larm Larm pagar Inget larm - Inget larm
6 pagar o s
pagar
Siffror Tre siffror med decimalpunkt och intervall -199 till 999. Se parame-
7 trarna /4, /5, /6 for vilken typ av sond som visas, varden i °C/°F och
decimalpunkt
Anvandning av
knappsats Knapp | Normal drift Starta upp
tryck pa knappen enskilt tryck med andra knap-
par
Tl\ 1 mer an 3 s: strombrytare ON/OFF | tryckt tillsammans med | -
O -—@ 3 aktiverar/avaktiverar
,,,%m\ den kontinuerliga cykeln
2 1 s: visar/staller in borvardet - for 1s genom
/ -mer an 3 s: Tillgang till menyn for ATER- att trycka
w02 — 0 parameterinstallning (ange l6se- STALLN- | ihop (2
l‘/ nord 22) ING av och 3)
- stanger av det akustiska larmet nuvarande | aktiveras
(summer) EZY-in- proce-
stallning duren for
3 mer an 3 s: aktiverar/avaktiverar | tryckt tillsammans med |i1 svisar paroame-
avfrostningen 1 aktiverar / avaktiverar | firm- terﬂtgr-
den kontinuerliga cykeln | ware-ver- stalining
sion
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:\;l Ejge_ Orsak Utgdngar
"P1" Fel pa rumssond Kompressoreffekt enligt "Cy" och "Cn"
"p2" Fel pa forangarens sond Avfrostningens slut ar tidsinstalld
"HA" tLj:m for maximal tempera- Utgangar oférandrade
"LA" Larm for lagsta temperatur | Utgangar oférandrade
"EA" Externt larm Utgangar oférandrade
"CA" Allvarligt externt larm Alla utgangar OFF.
"dA" Dorr 6ppen Kompressor och flaktar startar om
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Problem

Mojliga problem

Lésning

Anmarkningar

Kompressorn
fungerar inte

Strommen ar
avstangd.

Séakringen har gatt.

Byt ut sékring

Délig anslutning
mellan kontakt och
uttag.

Kontrollera uttag

1/O-kretsen ar ur
funktion

Kontrollera kretsen
med

Om det behovs,
kontakta kundtjanst
for hjalp.

Den digitala termostaten ar inte korrekt

installd

Justera termostaten
till ratt varden

Be om professionell
hjalp

Kompressorn
fortsatter att
koras

Temperaturen inuti
ar fér hog

Dérren 6ppnas for
ofta.

Reducera tiden for
Oppning

Fér mycket mat har
lagrats pa en gang

Ta bort en del av
maten i skapet.

For hégljudd

Golvet ar inte jamnt

Placera dynor under
hjulen

Skruven i flakten eller kondensorn ar |6s

Dra at skruven

Kylkretsarna berdr varandra

Separera dem

Kylskapet ar placerat pa en ojamn yta.

Jamna ut ytan.

Det hors ett
ljud av vatska

Det ar ljudet av kold-
medium som cirkul-

ar mycket lag

som rinner i erar i kylsystemet.
frysen Detta ar normalt
Kylsystemet Detta tyder pa god
fungerar inte isolering och hog
under en kylfordrojning. Detta
langre tid, ar normalt.

men inner-

temperaturen

Anvandningen av symbolen anger att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall.
Genom att se till att denna produkt kasseras pa ratt satt hjalper du till att

forhindra potentiella negativa konsekvenser for miljon och manniskors halsa,
som annars skulle kunna orsakas av olamplig avfallshantering av denna pro-

dukt.

Atervinn denna produkt i enlighet med géallande lokala bestammelser.
WEEE-direktiv 2012/19/EU
WEEE-direktiv 2012/19/EU
Varken asbest eller CFC anvands i denna produkt.
Oljan i kompressorn innehaller inte PCB.
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Ttakk for at du har kjgpt et Tefcold-produkt.

Med over 35 ars ekspertise leverer TEFCOLD palitelige kommersielle kjale- og
fryselasninger som er utviklet for a gke lannsomheten for vare kunder i ulike
mat- og drikkevarebransijer.

Som markedsleder skaper vi konkret verdi ved a forsta kundenes behov og
bruke var omfattende bransjeerfaring.

Vart betydelige lager pa over 70 000 enheter, kombinert med effektiv logistikk,
sikrer rask og n@yaktig levering, noe som stgtter bedrifter i alle starrelser.

| tillegg til fremragende produkter tilbyr TEFCOLD ekspertradgivning og per-
sonlig service, drevet av var dype lidenskap for kjgling, frysing og til syvende
og sist vare kunders kommersielle suksess.

TEFCOLD ble grunnlagt i Viborg i 1987 av Torben og Frede Christensen, og er

din palitelige partner nar det gjelder 8 maksimere salget av kjelte og frosne
varer.
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Atom Maxi er bygget uten kompromisser og er kjgleskapet eller -frysere med
hey kapasitet som leverer eksepsjonelle resultater til en brgkdel av prisen for
sammenlignbare produkter.

Atom Maxi-serien er tilgjengelig i to- eller tredgrsformat og bruker
R290-kjglemiddel. Den er utviklet for butikker med mange besgkende som
krever maksimal vareeksponering og produktsynlighet.

Denne brukerhandboken dekker modellene

. Atom Maxi MK2 C2DB
Kjgleskapene .
« Atom Maxi MK2 C3DB
« Atom Maxi MK2 F2DB

Frysere .
« Atom Maxi MK2 F3DB

* Perfekt framvisning for kjglte eller frosne matvarer
* Lavt energiforbruk

* Selvlukkende oppvarmede glassdarer
* Trippelt herdet glass i fryseren

* Dobbelti herdet glass i kjgleskapet.

* Justerbare hyller bak hver der

* Ventilert kjgling

* Innvendig vertikalt LED-lys

* Sokkel i rustfritt stal med speileffekt

* Digital kontroller og temperaturvisning
* Hjul
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1. For & fa full nytte av kjeleskapet ma du lese denne brukerhandboken.

2. Det er brukerens ansvar a bruke apparatet i henhold til disse instruks-
jonene.

3. Kontakt forhandleren umiddelbart skulle det oppsta funksjonsfeil.

4. Plasser kjgleskapet pa et tert og ventilert sted.

5. Hold kjgleskapet unna kilder som avgir sterk varme, og ikke utsett det for
direkte sollys.

6. Merk: Alle elektriske apparater er potensielle farekilder.

7. lkke oppbevar brennbart materiale som tynnere, bensin osv. i kjgleskapet.

MERK: Maskindelen av kjgleskapet kan inneholde skarpe, bevegelige og varme
komponenter.

Dette produktet inneholder kjolemiddel av typen R290.
Mengden kjglemiddel er angitt pa typeskiltet.

R290 er et naturlig, effektivt og internasjonalt godkjent kjglemiddel.
Det pavirker ikke ozonlaget og bidrar knapt nok til drivhuseffekten.
R290 er imidlertid brannfarlig, sa unnga kontakt med apen ild.

Det brannfarlige kjglemiddelet krever at du s@rger for god ventilasjon rundt
apparatet.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Ikke bruk mekaniske innretninger ved avriming, da dette kan fgre til lekkasje i
kjglesystemet.
Ikke bruk elektriske apparater inne i kjglerommet.

Plasser produktene i kjgle- eller fryseskapet med god plass mellom dem for effek-
tiv luftsirkulasjon.
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Fjern trepallen og alt emballasjemateriale.
For a sikre korrekt funksjon er det viktig at kjgleskapet star i vater.

La det veere minst 10 cm fri plass rundt kjgleskapet (vegg eller andre skap) for
a sikre god ventilasjon.

Kontroller at kabelen og stgpselet ikke er skadet fgr bruk.
Produktet ma kun kobles til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spenning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Vi anbefaler at skapet rengjgres far bruk. Se avsnittet om vedlikehold og reng-
jering.

Rengjer produktet med en myk klut. Bruk lunkent vann med mild sape.
Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler, for eksempel skuresvamper, slipemid-
ler eller klor. Ikke bruk vann pa eller i neerheten av elektriske komponenter.

Rengjor kondensatoren hver uke med en stavsuger eller en myk bgrste.
Kondensatoren er den svarte risten som befinner seg bak maskindaren.
Dgren er utstyrt med magnetisk tetning og er enkel & apne og lukke.

Kjglesystemet er et hermetisk lukket system som ikke krever hyppige servi-
ceinspeksjoner.
Hvis kjeleskapet ikke kjgler, ma du sjekke om arsaken er strembrudd.

Reparasjoner bgr kun utfgres av en fagleert tekniker som er kjent med produk-
tet.
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P Funksi Normal drift Obpstart
na unksjon star
PP ) PA AV Flash PP
1 Kompressor pa av samtale PA
2 Vifte pa av samtale PA
3 Avriming pa av samtale PA
4 Aux. utgang - PA
Klokke (RTC) RTC er tilg- RTC ikke tilg- ON (hvis klok-
jengelig, ak- jengelig eller )
5 tivert (tEN=1) ikke aktivert ken er mon
og minst ett (tEN=0) eller tert)
tidsband er ingen tidsband
innstilt innstilt
Alarm Alarm pagar Ingen alarm - Ingen alarm
6 pagar o s
pagar
Siffer Tre sifre med desimaltegn og omradet -199 til 999. Se parame-
7 terne /4, /5, /6 for type sonde som vises, verdier i °C/°F og desi-
maltegn
Betjening av ta-
staturet Knapp | Normal drift Oppstart
trykke pa knappen alene trykke med andre
knapper
Tl\ 1 mer enn 3 s: bryter AV/PA trykket sammen med -
O -—@ 3 aktiverer/deaktiver-
m, \ er den kontinuerlige
'@ syklusen
/ 2 1 s viser/innstiller settpunktet - for 1sRE- |ved a
XF .—C) -mer enn 3 s: gir tilgang til menyen SET-strem | trykke pa
l“/ for parameterinnstilling (skriv inn EZY-sett (2 0g3)
passord 22) aktiveres-
- demper den hegrbare alarmen rosedyren
(summeren) for tilbak-
estilling av
3 mer enn 3 s: aktiverer / deakti- trykket sammen med i 1sviser |parame-
verer avrimingen 1 aktiverer/deaktiver- fastvare- | tere
er den kontinuerlige versjon
syklusen
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Melding |Arsak Utganger
Kompressorutgang i henhold til "Cy"
"P1" Feil pa romsonde ; P | gang Y
og "Cn
"p2" Feil pa fordamperens sonde | Avrimingsslutt er tidsbestemt
. Alarm for maksimal temper-
HA Utganger uendret
atur
o Alarm for minimumstemper-
LA Utganger uendret
atur
"EA" Ekstern alarm Utganger uendret
"CA" Alvorlig ekstern alarm Alle utganger OFF.
"dA" Dgr apen Kompressor og vifter starter pa nytt
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Problem

Mulige problemer

Lesning

Merknader

Kompressor-
en fungerer
ikke

Stremmen er slatt
av.

Sikringen er gatt.

Skift ut sikringen

Darlig forbindelse
mellom stgpsel og
stikkontakt.

Sjekk stikkontakt

1/O-kretsen er ute
av drift

Kontroller kretsen
med

Ta kontakt med
kundeservice for a fa
hjelp om nedvendig.

Den digitale termostaten er ikke riktig

innstilt

Juster termostaten
til de riktige verdiene

Be om profesjonell
hjelp

Kompressor-
en fortsetter
aga

Temperaturen inne
er for hay

Deren apnes for
ofte.

Reduser apnings-
tidene

For mye mat har blitt
lagret pa en gang

Fjern noe av mateni
kigleskapet.

For mye stgy

Gulvet er ikke plant

Plasser padsene
under hjulene

Skruen i viften eller kondensatoren er lags

Trekk til skruen

Kjglekretsene bergrer hverandre

Skille dem fra hver-
andre

Kjeleskapet er plassert pa et ujevnt under-

lag.

Jevn ut overflaten.

Det hgres en
lyd av vaeske
som flyter i
fryseren

Det er lyden av
kjglemediet som
sirkulerer i kjglesys-
temet. Dette er
normalt

Kjglesystemet
fungerer ikke
pa lang tid,
men innetem-
peraturen er
sveert lav

Dette indikerer god
isolasjon og hay
kjoleretensjon. Dette
er normalt.

Bruken av symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som
husholdningsavfall.
Ved a serge for at dette produktet resirkuleres pa riktig mate, vil du bidra til
forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse,
som ellers kan forarsakes av feilaktig avfallshandtering av dette produktet.
Vennligst resirkuler dette produktet i henhold til gjeldende lokale forskrifter.
WEEE-direktiv 2012/19/EUNverken asbest eller KFK er brukt i dette produktet.

WEEE-Directive 2012/19/EU

Verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet.
Oljen i kompressoren inneholder ikke PCB
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Johdanto Kiitos, etta ostit Tefcold-tuotteen.

TEFCOLD tarjoaa yli 35 vuoden asiantuntemuksella luotettavia kaupalli-
sia viilennys- ja pakastusratkaisuja, jotka on suunniteltu lisaamaan asiak-
kaidemme kannattavuutta eri elintarvike- ja juomasektoreilla.
Markkinajohtajana luomme konkreettista arvoa ymmartamalla asiak-
kaidemme tarpeet ja hyodyntamalla laajaa kokemustamme alalta.

Yli 70 000 laitteen varasto ja tehokas logistiikka takaavat nopeat ja tarkat toim-
itukset, jotka tukevat kaiken kokoisia yrityksia.

Erinomaisten tuotteiden lisaksi TEFCOLD tarjoaa asiantuntevaa neuvontaa ja
yksilollista palvelua, jota ruokkii syva omistautuneisuutemme viilentamiseen,
pakastamiseen ja lopulta asiakkaidemme kaupallisen menestyksen tukemi-
seen.

Torben ja Frede Christensenin vuonna 1987 Viborgissa perustama TEFCOLD

on luotettava kumppanisi viilennettyjen ja pakastettujen tuotteiden myynnin
maksimoimiseksi.
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Kuvaus
llIman kompromisseja rakennetut Atom Maxi -tuotteet ovat suurikapasiteetti-

sia esittelykylmakaappeja tai -pakastmia, jotka tarjoavat erinomaisia tuloksia

murto-osalla vastaavien tuotteiden hinnasta.

Kaksi- tai kolmioviset R290-kylmaaineella toimivat Atom Maxi -malliston tuot-
teet on suunniteltu suurten kavijamaarien liikkeisiin, joissa vaaditaan maksi-

maalista myynninedistamista ja tuotteiden nakyvyytta.

Tama kayttdohje kattaa seuraavat mallit

. . Atom Maxi MK2 C2DB
Kylmakaapit .
« Atom Maxi MK2 C3DB

Atom Maxi MK2 F2DB

« Atom Maxi MK2 F3DB

Pakastimet

Yhteiset tuoteomi- - Taydellinen viileiden ja pakastettujen elintarvikkeiden esittely
naisuudet * Alhainen energiankulutus

* Itsesulkeutuvat lammitetyt lasiovet

+ Kolminkertainen karkaistu lasitus pakastimessa

+ Kaksinkertainen karkaistu lasitus kylmakaapissa.

+ Saadettavat hyllyt jokaisen oven takana

* Tuuletettu jaahdytys

* Pystysuora LED-valo kaapin sisalla

* Ruostumattomasta teraksesta valmistettu jalusta, jossa on peiliefekti

* Digitaalinen saadin ja lampétilan naytto

* Pyorat
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Turvallisuu- 1. Lue tama kayttoohje saadaksesi kaiken hyddyn kaapistasi.
sohjeet 2. Kayttaja vastaa laitteen naiden ohjeiden mukaisesta kaytosta.
3. Vikatilanteissa ota valittdmasti yhteytta jalleenmyyjaasi.
4. Sijoita kaappi kuivaan ja ilmastoituun paikkaan.
5. Pida kaappi etaalla voimakkaasti lampda sateilevista lammonlahteista alaka
altista sita suoralle auringonvalolle.
6. Huom.: kaikki sahkolaitteet ovat mahdollisia vaaranlahteita.
7. Ala sailyta kaapissa helposti syttyvaa materiaalia, kuten liuottimia, bensiinia
jne.

HUOM: Kylmékaapin koneosassa voi olla teravig, liikkuvia ja kuumia osia.

Kylmaaine Tama tuote sisdltda kylmaainetta, tyyppi R290.
Kylmaaineen maara on ilmoitettu tyyppikilvessa.
R290 on luonnollinen, tehokas ja kansainvalisesti hyvaksytty kylmaaine.
Se ei vaikuta otsonikerrokseen eika juurikaan lisaa kasvihuoneilmiota.
R290 on kuitenkin syttyvaa, joten valta kosketusta avotulen kanssa.

Syttyvan kylmaaineen vuoksi laitteen ymparilld on oltava hyva ilmanvaihto.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Sulatus Ala kayta sulatuksessa mekaanisia laitteita, silla se voi aiheuttaa vuotoja jaéh-
dytysjarjestelmaan.
Ala kayta sahkolaitteita kylmasailytystilan sisalla.

Neuvoja Jarjesta tuotteet kylmakaappiin tai pakastimeen niin, etta niiden valissa on run-
kayttoon. saasti tilaa tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi.
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Yllapito ja puhdis-
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Poista puinen kuormalava ja kaikki pakkausmateriaali.
Oikean toiminnan varmistamiseksi on tarkeag, etta kaappi on vaakasuorassa.

Jata kaapin ymparille (etdisyys seindan tai muihin kaappeihin) vahintaan 10 cm
vapaata tilaa riittavaa ilmanvaihtoa varten.

Tarkista kaapeli ja pistoke vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Kytke tuote vain sulakkeella suojattuun ja asianmukaisesti maadoitettuun
pistorasiaan.

Jannite: 230V - 16 A - 50 Hz.

Suosittelemme, etta kaappi puhdistetaan ennen kayttda, katso kohta Huolto ja
puhdistus.

Puhdista tuote pehmealla liinalla. Kayta haaleaa vetta ja mietoa saippuaa.
Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita, kuten hankaustyynyja, hankausaineita
tai klooria. Ala kayta vettd sahkékomponentteihin tai niiden ldheisyydessa.

Puhdista lauhdutin viikoittain pélynimurilla tai pehmealla harjalla.

Lauhdutin on koneen oven takana oleva musta ritila.
Ovessa on magneettitiiviste, ja se on helppo avata/sulkea.

Jaahdytysjarjestelma on hermeettisesti suljettu jarjestelmd, joka ei vaadi usein
tehtavia huoltotarkastuksia.
Jos kaappi ei jaahdy, tarkista, onko syyna sahkokatkos.

Korjauksia saa tehda vain ammattitaitoinen teknikko, joka tuntee tuotteen.
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Ohjain 0 I I 9
Carjel Easy @ @ 5?05:]0[]6:0
| (- O
ez 0ol 107
@——aux &1 STl
N Normaali toiminta - Kaynnistami-
ainike | Toiminto B
PAALLA (ON) POIS PAALTA Vilkku nen
(OFF)
1 Kompressori paalla (on) (poc;lg paalta kutsu PAALLA (ON)
2 | Tuuletin paslla (on) Foof'g paalta kutsu PAALLA (ON)
3 | sulatus paalla (on) Foofg padlta kutsu PAALLA (ON)
4 Apuihtd - PAALLA (ON)
Kello (RTC) RTC kaytet- RTC ei ole PAALLA (ON)
tavissa, kaytettavissa (jos kello on
kaytossa tai ei kaytossa
5 (tEN=1) ja (tEN=0) tai asennettu)
vahintaan yksi | aikavyohyketta
aikavyohyke ei ole asetettu.
on asetettu
Halytys Halytys Ei halytysta - Ei halytysta
6 kaynnissa kaynnissa KEvANisss
dynnissa
Numerot Kolme numeroa desimaalipisteella ja valilla -199 - 999. Katso
7 parametrit /4, /5, /6 naytettavan anturin tyypin, °C/°F-arvojen ja
desimaalipisteen osalta
Nappaimiston
kéyttﬁ Painike | Normaali toiminta Kdynnistaminen
painamalla vain painiketta painaminen muilla
painikkeilla
1 yli 3 s: kytke ON/OFF painettuna yhdessa 3:n | -
T\ kanssa aktivoi/deaktivoi
(l) . 0 jatkuvan syklin
m, \ 2 1 s: nayttaad/asettaa asetuspisteen - 1s:najan | yhdessa
’w -yli 3 s: siirtyy parametrien asetus- NOLLAA | painettu-
/ @ valikkoon (sy6ta salasana 22) nykyinen | na(2ja
X - mykistaa aanihalytyksen (summeri) EZY-ase- 3) aktivoi
v e ¢ @ tus para-
_/ 3 yli 3 s: aktivoi/deaktivoi sulatuk- | painettuna yhdessa 1:n | 1 s ajan me”trlen
sen kanssa aktivoi/deaktivoi | nayttaa noflaus-
jatkuvan syklin laiteo- menette-
hjelmiston yn
version
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Viesti Syy Tulos
npqn Huoneanturin vikaantumi-  |Kompressorin ulostulo "Cy" ja "Cn"
nen mukaan.

"p2" Hoyrystimen anturin vika Sulatus paattyy ajastetusti

"HA" Maksimilampdtilan halytys |Tulokset ennallaan

"LA" Minimilampotilan halytys Tulokset ennallaan

"EA" Ulkoinen halytys Tulokset ennallaan

"CA" Vakava ulkoinen halytys Kaikki tulokset OFF.

e Ovi auki Kompressori ja puhaltimet

kaynnistyvat uudelleen

WWW.TEFCOLD.COM
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Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Huomautuksia

Kompressori
ei toimi

Virta on pois paalta.

Sulake on palanut.

Vaihda sulake

Pistokkeen ja
pistorasian valinen
kytkenta on huono.

Tarkista pistorasia

|/O-piiri on epakun-
nossa

Tarkista virtapiiri

Tarvittaessa ota
yhteyttd myynnin
jalkeiseen palveluun
saadaksesi apua.

oikein

Digitaalista termostaattia ei ole asetettu

Saada termostaatti
oikeisiin arvoihinsa.

Pyyda ammattiapua

Kompressori
kay jatkuvasti

Sisdlampatila on
liilan korkea

Ovi avataan liian
usein.

Pienenna avaamisk-
ertojen maaraa

Ruokaa on varastoi-
tu kerralla liikaa

Poista osa kaapissa
olevista elintarvik-
keista.

Liian adnekas

Lattia ei ole tasainen

Aseta pyorien alle
pehmusteet

|oysalla.

Tuulettimen tai lauhduttimen ruuvi on

Kirista ruuvi

Jaahdytyspiirit koskettavat toisiaan

Erota ne toisistaan

nalle.

Jaakaappi on sijoitettu epatasaiselle pin-

Tasoita pinta.

Pakastimesta
kuuluu nest-
evirtauksen
aani

Se on kylmajarjest-
elmassa kiertavan
kylmaaineen aani.
Tama on normaalia

Jaahdytysjar-
jestelma ei
toimi pitkaan
aikaan, mutta
sisalampo-
tila on hyvin
alhainen.

Tama viittaa hyvaan
eristykseen ja

kylman sailyvyyteen.
Tama on normaalia.

Symbolin kayttd osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella kotitalousjatteena.
Varmistamalla, ettd tama tuote havitetaan oikein, autat estdmaan mahdollisia
kielteisia seurauksia ymparistolle ja ihnmisten terveydelle, joita tdman tuotteen
epaasianmukainen jatteenkasittely voisi muuten aiheuttaa.
Kierrata tama tuote paikallisten maardysten mukaisesti.

WEEE-direktiivi 2012/19/EU
Tassa tuotteessa ei ole kaytetty asbestia eika CFC:ta.
Kompressorin 6ljy ei sisalla PCB:ta.

WWW.TEFCOLD.COM
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Kdszonjuk, hogy Tefcold terméket vasarolt.

A TEFCOLD tobb mint 35 éves szakértelmét felhasznalva megbizhaté kere-
skedelmi h(itési és fagyasztasi megoldasokat kinal, azzal a céllal, hogy novelje
ugyfelei jovedelmez@ségét a kilonbdzd élelmiszer- és italagazatokban.
Piacvezet6ként kézzelfoghato értéket teremtunk azaltal, hogy megértjuk tgyfe-
leink igényeit és kamatoztatjuk széles kord iparagi tapasztalatainkat.

Tébb mint 70 000 darabbdl all6 jelentds raktarkészletink, valamint hatékony
logisztikai rendszertink gyors és pontos szallitast biztosit, igy tamogatva tzleti
partnereinket, a legkisebbektdl a legnagyobbakig.

A kivalé mindségl termékkinalaton tul a TEFCOLD szakértdi tanacsadast és
személyre szabott szolgaltatast is nyujt, amelyet a h(ités, a fagyasztas és vegsd
soron Ugyfeleink kereskedelmi sikere iranti mély elkdtelezettségunk taplal.

A Torben és Frede Christensen altal 1987-ben Viborgban alapitott TEFCOLD

az On megbizhat6 partnere a h(itott és fagyasztott termékek értékesitésének
maximalizalasaban.

WWW.TEFCOLD.COM
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A kompromisszumok nélkul gyartott Atom Maxi csalad nagy kapacitasu hito-
és fagyasztovitrinekbdl all, amelyek kivételes eredményeket nyujtanak a hozza-
juk hasonlé készulékek aranak toredékéért.

A két- vagy haromaijtos kivitelben kaphatd, R290 hiitékdzeggel mikddo Atom
Maxi termékcsaladot olyan nagy forgalmu Uzletek szamara tervezték, amelyek-
ben maximalis termékprezentaciora és terméklathatésagora van szukség.

Ez a felhasznaléi kézikdnyv a kdvetkezd modelleket foglalja magaban:

« Atom Maxi MK2 C2DB

Ht6k .
« Atom Maxi MK2 C3DB
3 Atom Maxi MK2 F2DB
Fagyasztok

Atom Maxi MK2 F3DB

+ H(tott vagy fagyasztott élelmiszerek tokéletes megjelenitése
* Alacsony energiafogyasztas

« Onzarodo, flitott Gvegaijtok

* Tripla Uvegezésl edzett Uveg a fagyasztoban
* Dupla Uvegezési edzett Uveg a hit6ben

« Allithat6 polcok minden ajté mogott

* Szell6z8 h(ités

* Bels§, fuggdlegesen elhelyezett LED-vilagitas
* Rozsdamentes acél alap tukérhatassal

* Digitalis vezérld és hémérséklet-kijelz6

+ Gorgdk

WWW.TEFCOLD.COM
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Biztonsagi 1. A szekrény teljes korl hasznalatahoz kérjuk, olvassa el ezt a hasznalati Ut-
utasitasok mutatot.
2. A felhasznal6 felel6ssége, hogy a berendezést ezen utasitasok mentén Uze-
meltesse.

3. Barmilyen meghibasodas esetén azonnal forduljon a forgalmazdéhoz.

4. Helyezze a berendezést szaraz, j6l szell6z6 helyre.

5. Tartsa a szekrényt h6forrasoktol tavol, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.
6. Megjegyzés: minden elektromos készulék potencialis veszélyforras.

7. Ne taroljon a hit8szekrényben gyulékony anyagokat, példaul higitot, ben-
zint stb.

MEGJEGYZES:A hiit6 gépészeti része éles, mozgo és forrd alkatrészeket tartal-
mazhat.

Hitokozeg A termék R290 tipusu hiitékozeget tartalmaz.
A h(it6kozeg mennyisége a tipusjelzd tablan van feltintetve.
Az R290 természetes, hatékony és nemzetkdzileg jovahagyott hlitékozeg.
Nem karositja az 6zonréteget, és alig jarul hozza az Uveghazhatashoz.
Az R290 azonban gyulékony, ezért kerulje a nyilt Idanggal valo érintkezését.

A gyulékony hit6kdzeg miatt gondoskodjon a készulék kdrnyezetében a megfe-
lel6 szell6zésrdl.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Leolvasztas Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket a leolvasztas soran, mert azok a
hltérendszer szivargasat okozhatjak.
Ne hasznaljon elektromos készulékeket a hitétérben.

Hasznalatra A hltbében vagy fagyasztoban a termékeket ugy helyezze el, hogy kdzottuk eleg-
vonatkozé tandc-  end6 hely maradjon a hatékony Iégaramlashoz.
sok
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Tavolitsa el a fa raklapot és az 6sszes csomagoldanyagot.
A helyes mUkddés érdekében fontos, hogy a szekrény vizszintesen alljon.

A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon legalabb 10 cm-nyi helyet szabadon
a szekrény korul (a faltdl vagy mas szekrényekt6l).

Hasznalat el6tt ellendrizze a kabelt és a csatlakozast sérulés szempontjabdl.
A készuléket csak biztositékkal ellatott és megfelel6en foldelt aljzathoz csatla-
koztassa.

Feszlltség: 230V - 16 A - 50 Hz.

Hasznalat el6tt javasoljuk a szekrény tisztitasat, lasd a karbantartasrol és tisz-
titasrol szolé részt.

Tisztitsa meg a terméket puha ruhaval. Hasznaljon enyhe tisztitdszeres,
langyos vizet.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, példaul suroldszert, suroldszivacsot
vagy klort. Ne hasznaljon vizet az elektromos alkatrészeken vagy azok kozelé-
ben.

Tisztitsa meg a kondenzatort hetente porszivoval vagy puha kefével.
A kondenzator a készulék ajtaja mogott talalhaté fekete racs.
Az ajtd magneses tomitéssel van ellatva, és kdnnyen nyithato/zarhaté.

A hlUt8rendszer hermetikusan zart rendszer, amely nem igényel gyakori szervi-
zellendrzést.
Ha a szekrény nem hdl le, ellendrizze, hogy nem aramkimaradas-e az oka.

A javitast csak a terméket jol ismerd, szakképzett szakember végezheti.

WWW.TEFCOLD.COM 105



. TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Vezérld O la /—=n—=n —p)
Carel Easy @ @ UC‘OU 0[] 0_®

ool 10 ]

,, Normal mikddés i
Gomb | Funkcio — Bekapcsolas
BE Kl Villog6 fény
Kompresszor be ki folyamatban BE
2 Ventilator be ki folyamatban BE
3 Leolvasztas be ki folyamatban BE
4 Kiegészitd - BE
kimenet
Ora (valés idejli | Az RTC Az RTC nem ON (ha az 6ra
6ra, RTQ) elérhet6, elérhetd L.
. . be van épitve)
engedélyezve |vagy nincs
5 van (tEN=1), és | engedélyezve
legalabb egy (tEN=0), vagy
id6zéna be van | nincs id8z6na
allitva. beallitva.
Riasztas Riasztas foly- Nincs foly- - Nincs foly-
amatban amatban lévé -
6 . ! amatban |év6
riasztas
riasztas
Szamjegyek Harom szamjegy tizedesvesszdvel, -199 és 999 kozotti tar-
7 tomanyban. Lasd a /4, /5, /6 paramétereket a megjelenitett
érzékeld tipusat, a °C/°F értékeket és a tizedesvessz6t illetéen.
A kezel6épanel
mikodtetése Gomb | Normal miikodés Bekapcsolas
csak a gomb megnyomasaval mas gombokkal egytitt
megnyomva
1 3 mp-nél hosszabban: BE/KI a 3-assal egyUtt meg- -
kapcsol6 nyomva aktivalja/
A I deaktivélja a folyamatos
O e—0 ciklust
'“%;v\ 2 1 mp: megjeleniti/bedllitja a bealli- | - 1 mp-ig gylttesen
tott értéket RESET ak- | megnyom-
/ - 3 mp-nél hosszabb: belép a para- tualis EZY- | va (2 és 3)
;‘X‘Z{. .—@ méterbedllitasi meniibe (adja meg a bedllitdés | aktivalja
L/ 22-es jelszbt) a para-
- elnémitja a hangjelzést (szirénat) méterek
3 3 mp-nél hosszabb: aktivalja/ az 1-essel egylitt 1 mp-ig zaallitasat
deaktivalja a leolvasztast megnyomva aktivalja/ meg-
deaktivalja a folyamatos | jeleniti a
ciklust firmware
verzidjat

106

WWW.TEFCOLD.COM




-

Riasztasi lista

107

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Uzenet | Ok Kimenetek
1 Szobai érzékel6 Kompresszorkimenet ,,Cy” és ,,Cn”
" meghibasodasa szerint
" A parologtato-érzékeld iz s .
,P2 o i A leolvasztas id6zitése lejart
meghibasodasa
) Maximalis hémeérséklet . ,
SHA . i Kimenetek valtozatlanok
riasztds
) Minimalis h6mérséklet ) ,
SLA . X Kimenetek valtozatlanok
riasztds
,EA” Kils6 riasztas Kimenetek valtozatlanok
,,CA” Sulyos kilsé riasztas Minden kimenet KI.
" . A kompresszor és a ventilatorok ujrain-
,dA Ajto nyitva

dulnak
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folyamatosan
fut.

risdgat.

Tul sok élelmiszer
egyidej( tarolasa.

Tavolitsa el a
szekrényben [év6
élelmiszerek egy
részét.

Probléma Lehetséges okok Megoldas Megjegyzések
A kom- Nincs dram. A biztositék kiégett. | Cserélje ki a biz- Szlikség esetén
presszor nem tositékot. kérjuk, vegye fel a
makadik. kapcsolatot az Ugy-

Rossz kapcsolat a Ellenérizze az alj- félszolgalattal.
csatlakozodugé és zatot.
az aljzat kozott.
Az /0O aramkor Ellendrizze az aram-
meghibasodott. kort.
A digitalis termosztat nincs megfeleléen Allitsa be a termo- Kérjen szakmai
beallitva. sztatot a megfeleld | segitséget.
értékekre.
A kom- A bels6 h6mérséklet | Az ajtét tul gyakran | Csdkkentse az
presszor tul magas. nyitjak. ajtényitas gyako-

Tul zajos. A padlé nem sik. Helyezzen alatéteket
a gorgbk ala.

A ventilator vagy a kondenzator csavarja Hlzza meg a csavart.

meglazult.

A h(t6korok egymashoz érnek. Valassza szét 8ket.

A hlt8szekrény egyenetlen fellleten all. Szintezze ki a fellle-

tet.

A fagyasz- Ez a hiitérendsze-
téban fol- rben keringé
yadékaram- hitékdzeg hangja.
las hangja Ez normalis jelenség.
hallhaté.
A Ez j6 szigetelésre és
hitérendszer magas hiitésmeg-
sokaig nem tartasra utal. Ez
makodott, normalis jelenség.
de a belsd
hémérséklet
még mindig
nagyon alac-
sony.

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékkeént.
A termék megfelel6 artalmatlanitdsaval hozzajarul a kérnyezetre és az em-
beri egészségre gyakorolt lehetséges karos hatasok megel6zéséhez, amelyek
egyébként a termék nem megfeleld kezelése esetén jelentkezhetnének.
Kérjuk, hogy a terméket a vonatkozo helyi szabalyozasnak megfelel6en
hasznositja Ujra.
WEEE-iranyelv 2012/19/EU
A termék sem azbesztet, sem CFC-t nem tartalmaz.

A kompresszorban talalhaté olaj nem tartalmaz PCB-t.

WWW.TEFCOLD.COM
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ATOM MAXI MK2

OXNAANTENN NN MOPO3UNKHA

PyKoBoACTBO nonb3oBatenAa

C2DB C3DB F2DB F3DB



==

BBepeHune

110

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Bnarogapvm Bac 3a Bblbop Tefcold; Mbl LLleHM Balle foBepue K Hallen
NpPoAYKLMN.

Onupascb Ha 6onee Yem 35-neTHUN onbIT, KOMNaHmsa TEFCOLD noctasnsieT
HaZeXHble KoMMepyeckne peLleHns A5 OXNaXAEeHUS 1 3aMOPO3KMY,
pa3paboTaHHbIe ANA NOBbILLEHNSA NPUBLIIBHOCTY NMPOdeCccnoHaNbHOM
AeAaTeNbHOCTY HaLIMX KIMEeHTOB B LUMPOKOM CNeKTpe oTpac/ieli Mpomn3BOACTBa
NPOAYKTOB MUTAHWA N HANNTKOB.

Mbl yBepeHHO 3aHMaeM INAMPYIOLLME NO3ULMI B CBOE OTPaC/Iv 1N OCTaeMcs
HaZeXHbIM MapTHePOM A1 HALLUX KIMeHTOB. ONnpasice Ha MHOTOJIeTHUIA
ONbIT U rNy6okme NpodpeccnoHanbHble 3HaHNS, Mbl pa3pabaTbiBaeM peLleHns,
KOTOpble AeNCTBUTE/IbHO OTBEYAOT NOTPEOHOCTAM 1 OXUAAHUAM HaLINX
KNEHTOB.

Bnarozaps Hawemy 3HauMTeIbHOMY 3anacy 13 6onee yem 70 000 egnHUL 1
npoAyMaHHOW, 3G PeKTUBHON NOrNCTVKe Mbl 0becneyriBaem 6bICTPYHO, FTMOKYHO
N HaZeXHYo JOCTaBky, NoAAepX1Bas npeanpuHuMaTeneit u KOMnaHum
nroboro macwtaba 1 nomoras UM pasBMBaTbCA 6e3 3agepxex.

B TEFCOLD Mbl npegnaraem He TO/1bKO BbICOKOKaYeCTBEHHYH MPOAYKLUMI, HO
1 3KCNepPTHbIe KOHCYbTaLMW, MOCTPOEHHbIe Ha NHANBUAYa/IbHOM MOAXO0Ae,
NCKPEHHeN CTPacTy K OXNIaXAEHWIO U XeNaHn NoOMOYb Ballemy br3sHecy
pacTu v npoLBeTaTb.

KomnaHua TEFCOLD, ocHoBaHHas B faTckom ropoge Bubopre B 1987 rogy
TopbeHoMm 1 Ppese KpncteHCeHOM, ABASETCA BalLMM HaeXHbIM MapTHePOM,
MOMOTatOLLINM BbIBECTW NMPOAAXN OXNAXKAEHHbLIX M 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB
Ha HOBbI YyPOBEHb.
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OnucaHue
Atom Maxi 06beVHSAI0T BbICOKYH BMECTUMOCTb 1 HaZeXHOCTb, paboTas Kak
oXNaguTeNnn NAN MOPO3UNBHUKN, U MPU STOM 06XOAATCSH B HECKONbKO pa3
JelleBnie CONOCTaBMMbIX PeLUeHUA.
Mogenu Atom Maxi 4OCTynHbl B BapUaHTax C ABYMS UM TpeMs ABepLamiu,
NCNONb3YOT 6e30MnacHbI 418 akonornu pepprxepaHTt R290 n ngeansHo
NOAXOAAT ANA TOProBbIX TOUEK C MIHTEHCUBHbLIM NMOTOKOM K/IMEHTOB,
obecneyrBasg MakCMManbHO 3G deKTUBHbIE YCNOBUS A8 AeMOHCTpaLmn
NPOAYKUMNN.
HacTosiee pykoBOACTBO MOJib30BaTeNs BKAOYaeT NogpobHoe onvcaHmne
MoJenewn
OxnagnTent Atom Maxi MK2 C2DB
Atom Maxi MK2 C3DB
Mopo3sunbHble o Atom Maxi MK2 F2DB
Kamepebl « Atom Maxi MK2 F3DB
Oo6wume - OTINYHOe pelleHVe A58 4eMOHCTPaLUUM KaK OX1IaXAeHHbIX, Tak 1
XapaKTepucTukun 3aMOPOXEeHHbIX TOBapOB
npoaykra * Hn3koe notpebneHve sHeprum

- NMoporpeBaemble CTeKNAHHbIE ABEPU C AOBOAALLMM MEXaHN3MOM

- TpynaekcHoe 3akaneHHoe CTeK/I0 B MOPO3W/IbHOW Kamepe

- IByXCNnoriHoe 3aKaneHHOoe CTeK/10 B Oxn1ajutene

- 3a Kaxzow asepuein npelycMOTPeHbI MOJIKA C BO3MOXHOCTBIO PeryinpoBKy
- CuctemMa oxnaxaeHns ¢ UMpKyasaumer Bo3yxa

- BHyTpeHHee BepTMKanbHOE CBETOANOLHOE OCBELLEeHVe

- 3epKaJibHOe OCHOBaHMe N3 NPOYHOW HepXaBetoLLer cTanu

* DNeKTPOHHOe yrnpaBieHne ¢ oTobpaxeHneM TemnepaTypbl

- Ponunkn
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1. lna NONHOLEHHOro UCNoAb30BaHMA annapaTa BaMm HE06X0ANMO
03HaKOMUTbLCA C 3TUM PYKOBOACTBOM MO/Ib30BaTENS.

2. Monb3oBaTtenb 06a3aH 3KCMAyaTUPOBaTb annapaT B COOTBETCTBUM C
npeAoCcTaBAeHHbIMU MHCTPYKLNAMU.

3. Mpv BO3HNKHOBEHNU KaKNX-TMHOO HENCNPABHOCTEN HEMEANTEHHO
obpaTuTech K CBoemy Aunepy.

4. Y6eanTecb, UTO annapaT HaxXo4AUTCHA B CyXOM 1 NPOBeTPrBaeMOM MecTe.

5. Cneante 3a Tem, UTObObI anmnapaT He HaXOAWICA PAAOM C UCTOYHVKaMK Tenna
1 3aLMLLaliTe ero OT BO3AeNCTBUS NPAMbIX COMHEYHbIX SyYeil.

6. MprMeyaHue: BCce anekTpuyeckme yCTPOMCTBA MOTYT NPeACTaBATb
NOTeHLMaNbHYH ONacHOCTb.

7. He xpaHuTe B annapaTte ferkoBoCnIaMeHsaoLWmecs MaTepranbl, Takme Kak
pacTBopuTenb, 6eH3NH U T.A.

MPUMEYAHME: B MaLLVHHOWN YacTy OXNaANTENS MOTYT HaxOAMUTbCA OCTpble,
NoABVXHbIE 1N ropayne geTanu.

B 3ToM npoAayKTe ncnosb3yeTcs XsagareHT Tuna R290.
KonnuectBo xnagareHTa ykasaHO Ha 3aBOACKOM Tabnunyke.

R290 — 3T0 3KON0OrNYECKM YNCTbIN, BbICOKOIPPEKTMBHbIA X1ajareHT,
0406pEHHbIV Ha MeXAYHapOAHOM YPOBHe.

OH 6e30onaceH A9 030HOBOrO CJI0SA U NPaKTUYecKn He crocobeTeyeT
napHVKoBOMYy 3ddexTy.

OpHako R290 nerko BocrniaMeHsieTcs; MO3TOMY AepXnTe ero Baanu ot
OTKPbITOrO OTHS.

MocKobKY XNajareHT ABNSETCs IerkoBoCna1aMeHsoLWMMCs, obecneysTe
AOCTaTOUHYO BEHTUNALIMIO BOKPYT annapara.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

He ncnonb3yrite MexaHn4eckme yCTpOMCTBa MPY Pa3MOpPaxXmnBaHmm, 3TO MOXeT
NPUBECTU K yTeUKe N3 CUCTeMbI OXNaXKAEHNS.

Bo3aepxunTecb OT NCMONb30BaHUS N06bIX 3N1eKTPONPUOOPOB BHYTPYU
XONIOANNBHOW Kamepbl.

PasmeLLariTe NpOAyKTbI C 3a30POM B OXNaAUTeNe U MOPO3UIbHIMKE AJ1s
ONTUMasIbHOr0 BO34yX000bMeHa.

WWW.TEFCOLD.COM
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PacnakoBka u CHUMUTE lepeBAHHbIA NOAALOH U BCe YNaKOBOYHbIE MaTepuan.l.
yCTaHOBKa Ana npaBuAbHOM PaboThl annapar Ao/IXKeH bbiTb PacrnosioXeH Ha POBHOW
MOBEPXHOCTW.

OctaBbTe He MeHee 10 cM CBOHOAHOIO MPOCTPAHCTBA MeXAy annapaTom
1 6Ar3NeXaLlLMMm NOBEPXHOCTAMU (CTeHaMU UK LWKapunkamm) Ans
Hagnexaluer BeHTUAALMN.

NoaknioueHune MNepes ncnonb3oBaHEM BHMAaTeNbHO OCMOTpUTE Kabesnb 1 BUJIKY Ha
K MICTOUHUKY Hanuumne noBpexXaeHn. 5
p——— Ana nogkntoYeHnA N3Aenns NCNosb3yinTe TONbLKO PO3ETKY C
npejoxpaHuTenem 1 Hagnexatwjm 3asemaeHnem.
HanpsxeHne: 230 B-16 A-50 L.

3anyck annapata Mol pekoMeHayeM o4nNCTWTb annapat nepes 1cnob3osaHvem; HCTpyKLnm
CM. B pasgene «O6cnyXMBaHNe N YNCTKa».

TexHuueckoe Micnonb3yiite MArKyH TKaHb 1 CMeCh TeM/O0W BOAbl U MAFKOrO MbiNa AN OUNCTKY
N3henus.
o6cny>KmBaHme n  PASIM
WN36eraiiTe 1CNONL30BaHNA arpeccBHBIX YNCTALLMX CPeACTB, TakuX Kak ry6Kku ans
o4nCTKA MbITbSI MOCY/Abl, abpasunBbl UV MNPOAYKTLI Ha OCHOBe xnopa. M36eraiiTe nonagaHus

BOAbl Ha SneKTpnyeckme KOMMNOHEHThI.

MCHOﬂbByMTe nblnecoc A MArkKyr LLETKY AN1A eereAeanOM YNCTKN KOHAEHCaTOopa.
KoHAeHcaTop — 3TO YepHas peLleTka, pacrnooxeHHas 3a ABepLeit yCTpoicTBa.
,ﬂ,Bepu,a C MarHMTHbIM YNAOTHUTENEM ANA NEerKoro OTKPbIBaHNA 1 3aKpPbIBaHNA.

06CJ'|Y)KV|BaHI/Ie nOCKOﬂbe CNCTEMa OXNnaxgeHna repMeTnyHO 3aKpbiTa, OHa HE HY>)KAaeTCA B
CepBUCHbIX NMpoBepKax.
Ecnn anrnapat He OXNaXXAaeTCA, MPpoBeEPbTE, HE OTK/IKOYEHO /I NMUTaHNE.

PeMOHT MOXeT BbIMONHATE TONIbKO KBaNNPULIMPOBAHHbI CREeLManiCcT,
3HaKOMBbI C YCTPONCTBOM.
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KHonka | dyHKuns CTaHAapTHbIN pabounin LK 3anyex
BknroueHo Bbik/ilo4eHo Bcnbliwka
1 Komnpeccop BkniroueHo Bblk/it04eHo 3BOHOK BksitoueHo
2 BeHTunatop BkntoueHo Bblk/itoyeHo 3BOHOK BkntoueHo
3 PasmopaxviBaHwve | BkntoueHo Bblk/ilo4eHOo 3BOHOK BknroueHo
4 Aux rHe3o - BkntoueHo
Yacol (UPB) Yacsl Yacbl BkntoyeHo
peanbHOro peanbHOro (ecnn yacel
BpemeHn (UPB) | BpemeHun (HPB) YyCTaHOBJ/IeHbI)
AOCTYMHBbI, HeJOCTYMHbI,
aKTNBNPOBAHbI | He
5 (tEN=1); aKTVIBNPOBaHbI
ycTaHoB/eH (tEN=0) nnn He
KaK MVHUMYM | yCTaHOB/IEH
OAVH HV OAWNH
BPEMEHHOIA BPeMEHHO
VHTepBan NHTEepBan
CurHanmsauuns CurHanmsauus | CurHanmsauyma | - CurHanmsauuns
6 aKTMBMPOBaHa |He He
aKTMBMPOBaHa aKTUBNPOBaHa
Undposeble Tpu undpoBbLIX CUMBONA C AECATUYHOM TOYKOM, B fana3oHe
7 CUMBO/bI oT -199 o 999. O3HakomMbTeCh C NapameTtpamu /4, /5, /6 ana
HaCTPOWKWM TUMa AaTyuKa, 0TObpaxeHnsa 3HadyeHnin B °C nnun °F n
NOMOXEHUS AeCATUYHOM TOYKN
KHonka | CTaHAapTHbLIA pabounia umkn 3anyck
OfHOKPATHOE HaxaTune KHOMKN Of4HOBpeMeHHoe
HaxaTtume C 4pyrumm
KHOMKaMu
1 ecnu 6onblie 3 cek.: npu of4HOBPEMEHHOM -
nepekntounTs BKS1/BbIK/ HaXaTun ¢ KHOMKOM
3 akTuBUpyeTCa/
AeakTnempyeTcs
HenpepbIBHbIN LKA
2 1 cek.: oTO6paxaeT/ycTaHaBIMBaeT | - npw A
33aHHOe 3Ha4veHne YAEPXAHUW  HaxaTtum knasuLw 2
- ZlonbLLIe 3 CeK.: BXOZ, B MEHI0 RESET o e
HaCTpOeK (BBECTU Naponk 22) gcggKo,c) napaverpos
- OTKJ/IKOYEHVIEe 3ByKOBOIO CUrHana MPOMCXOANT
(3ymmepa) c6poc
aKTBHOIo
Habopa EZY
3 npw yaepXxnBaHum 6onee 3 cek.: | Npv 04HOBPEMEHHOM HaxmuTe 1
aKTVBMPYETCS/AeakTUBMPYETCH | HaxaTum C KHOMKOW Ry
pa3Mopo3ka 1 akTBUpYyeTCcs/ yBIAETD
AeaKTBUpyeTCcA BEpCUO
HenpepbIBHbIN LK porpamMmHoro
obecneyenHns
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Cnucok
aBapUMHbIX Coo6uieHve MpUymMHa Bbixoabl
CUTHAaNoB
«P1» HeuncnpaBHOCTb AaTymMKa Bbixoa, Komnpeccopa B COOTBETCTBUM C
TemnepaTtypbl B nomeweHnm [«Cy» n «Cn»
«P» HencnpaBHOCTb AaTuMKa Unkn vpa3MOpa)KMBaHMﬂ 3aBepliaeTca
ncnapurensa no Tammepy
MpepynpexaeHue o
«HA» BbIxogHble AaHHbIE HE U3MEHAIDTCA

MaKCMMabHOM TemnepaType

MNpeaynpexaeHne o
«LA» o BbIxogHble AaHHbIE HE U3MEHAIDTCA
MWHMMaAJIbHOW TemnepaType

«EA» BHeLwHWI curHan Tpesorun BbIXxo4Hble AaHHbIE HEe N3MEHAIOTCA

Kputuyeckas BHelwlHAA
«CA» Bce BbIXOAbl BbIKAOYEHDI
Tpesora

Komnpeccop v BEHTUAATOPSI
«dA» [Bepb OTKpbITA

nepe3anyCcKkatoTcA
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Mpo6nema Bo3MO>XHble Npo6sieMbl YcTpaHeHue MpumeyaHus
Komnpeccop MvTaHme oTKIOYEHO MpegoxpaHnTenb 3ameHuTe B cnyuae
BbILeN U3 CTPOst neperopesn. npejoxpaHunTesnb HeobXxoANMOocCTH

M10XOM KOHTAKT BUSIKW C

MpoBepbTe rHe3z0

3a NOAAEPXKKOW
obpaTuTeck B CyX0y

o3eTKOM nocnenpoaaxHoro

P obcnyxmBaHns.

C6oii B paboTe cxembl Wcnone3yiite

BBOAa/BbIBOAA (I/0) MY/IbTUMETP ANA
npoBepKu Lienu.

LinppoBoii TepmocTaT HaCTpPoOeH HenpaBUabHO Hactpoiite TepmocTat O6patutecb

Ha COOTBeTCTByOLLME 3a NMOMOLLIbIO K
napametpsl cneumanncty

Komnpeccop He
BbIK/ltOYaeTCH

Temnepatypa BHyTpY®
C/IVLLKOM BbICOKasi

YacToe oTKpbIBaHVe
ABepu

CokpaTtuTe YacToTy
OTKpbIBaHWS

B xonognneHuke/
MOPO3UIbHNKE XPaHUTCA
C/IMLLKOM MHOFO

CokpaTtuTe KOn4ecTBo
NpPoAYyKTOB B anmnapaTe

nNpoAyKToB
LLym MoBepxHOCTb Nona He BbIPOBHEHA MocTtaBbTe NoJ KONecnkn
amopTV3MpyoLLe
VN BbIpaBHMBatOLLe
noAknaakv
OcnabneH KpenexXHblii BUHT BeHTUAATOpa/ 3aTaHnTe BUHT
KOHZeHcaTopa
XonoannbHble TPY6KN CONMPUKACatoTCs 4pYr C Pasgenute nx
APyrom
Mo NoA X0N0ANABHVKOM HEPOBHbI BbipoBHsAliTe mon
BHyTpW® 3BYyKM Bbl3BaHbI
MOPO3UIbHOM LmMpKynsumen

Kamepbl C/iblLleH
MOTOK XXNAKOCTN

XnajareHTta B
XO/'IOAI/U'II:HOVI caicTeme
370 06bIYHOE siBNEHME

Cncrema
oxnaxzaeHuns

He paboTaeT
J0Nroe Bpewmsi,
HO TemnepaTypa
BHYTPY OCTaeTcs
0YeHb HN3KOW

YKa3sblBaeT Ha
3bPeKTVBHYIO N301ALMIO
1 MakcMmManbHoe
paccevBaHue xonoga Tak
1 JOSIXKHO 6bITh

DTOT CMMBOJI YKa3bIBaeT Ha TO, YTO AaHHbIN NPOAYKT HeNb3s BblbpackiBaTk BMeCTe C
6bITOBLIMY OTXOA4AMWN.
MpaBunbHasa nukeMgaLma obopyAoBaHNS B CBA3W C 3aBepLUeHeM CPOoKa
3KCMyaTaumm NoMOXeT n3bexaTb BO3MOXHbIX HEraTUBHbIX NOCNeACTBUIA A5
OKpY>XatoLLleli cpedbl 1 340P0Bbs YenoBeka, KOTOPbIe MOTYT BO3HUKHYTb NpU
HenpaBWIbHOM 0bpaLLeHUN C OTXOAaMN.
YTUAnsnpyrite faHHbIM annapaT cornacHo TpeboBaHMSAM MECTHOro
3aKoHOZaTeNbCTBa.
AvpekTrea EBponeiickoro Coto3a 2012/19/EU no obpalleHunto ¢ oTxoAamu

anekTpoobopynosaHus (WEEE)

B 3TOM NpoaykTe He NCnob3yeTcs HU acbecT, Hu XDY.
9. Macno B koMnpeccope He cogepxut MNMXb
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ATOM MAXI MK2

CHLADNICKY A MRAZNICKY

Navod k pouziti

C2DB C3DB F2DB F3DB



Uvod
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek Tefcold.

Spolecnost TEFCOLD ma vice nez 35 let zkuSenosti a dodava spolehliva
komercni chladici a mrazici feSeni, ktera jsou navrzena tak, aby zvySovala zis-
kovost nasich zakaznik( v rznych potravinarskych a ndpojovych odvétvich.
Jako lidr na trhu vytvarfime hmatatelnou hodnotu tim, Ze rozumime potfebam
nasich klientd a vyuzivdme nase rozsahlé zkuSenosti v oboru.

NaSe rozsahlé skladové zasoby Citajici vice nez 70 000 jednotek spolu s efek-
tivni logistikou zajistuji rychlé a pfesné dodavky a podporuji podniky jakéhoko-
li rozsahu.

Kromé vynikajicich vyrobk( poskytuje spolec¢nost TEFCOLD odborné konzul-
tace a individualni sluzby, které jsou pohanény nasi hlubokou vasni pro chla-
zeni, mrazeni a nakonec i pro obchodni Uspéch nasich zakaznik.

Spolecnost TEFCOLD, kterou zaloZili Torben a Frede Christensenovi ve Viborgu

v roce 1987, je vasSim spolehlivym partnerem pro maximalizaci prodeje chla-
zenych a mrazenych vyrobkd.

WWW.TEFCOLD.COM
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Popis
Atom Maxi jsou velkokapacitni chladni¢ky nebo mraznicky, které poskytuji
vyjimecné vysledky za zlomek ceny srovnatelnych vyrobkd.
Rada Atom Maxi, které je k dispozici ve dvou nebo tfidveFovém formatu a
pracuje s chladivem R290, je urcena pro prodejny s vysokou navstévnosti,
které vyzaduji maximalni prezentaci zboZi a viditelnost vyrobkd.

Tato uZivatelska prirucka se vztahuje na modely

Chladnick Atom Maxi MK2 C2DB
Y « Atom Maxi MK2 C3DB
« Atom Maxi MK2 F2DB

Mraznick
y « Atom Maxi MK2 F3DB

Spolecné vlastnosti * Dokonaly stojan na chlazené nebo mraZené potraviny
produktu * Nizkd spotreba energie

* Samozaviraci vyhfivané sklenéné dvere

* Trojité tvrzené sklo v mraznicce

* Dvojité tvrzené sklo v chladnicce

* Nastavitelné police za kazdymi dvermi

* Ventilované chlazeni

* Vnitfni vertikalni LED svétlo

* Podstavec z nerezové oceli se zrcadlovym efektem

+ Digitalni regulator a ukazatel teploty

* Kolecka
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Bezpecnostni 1. Abyste mohli vyrobek plné vyuzivat, musite si precist tuto uZivatelskou
pokyny prirucku.
2. Za provoz spotrebice v souladu s timto navodem odpovida uZzivatel.
3.V pripadé jakychkoli zavad se ihned obratte na vaseho prodejce.
4. Vyrobek umistéte na suché a dobfe vétrané misto.
5. Vyrobek uchovavejte mimo dosah zdrojli vyzaruijicich silné teplo a nevystavu-
jte ji pfimému slunecnimu zareni.
6. Poznamka: vSechna elektricka zarizeni jsou zdrojem potencialniho nebez-
pedi.
7. Ve vyrobku neskladujte hoflavy material, jako je fedidlo, benzin, apod.

POZNAMEKA: Strojni ¢ast chladnicky miZe obsahovat ostré, pohyblivé a horké
soucasti.

Chladivo Tento vyrobek obsahuje chladivo typu R290.
MnoZstvi chladiva je uvedeno na vyrobnim Stitku.
R290 je pfirodni, u¢inné a mezinarodné schvalené chladivo.
Nema vliv na ozénovou vrstvu a témér nepfrispiva ke sklenikovému efektu.
R290 je horlavy, proto se vyvarujte jakéhokoli kontaktu s otevienym ohném.

Horlavé chladivo vyzaduje, abyste kolem spotrebice zajistili dobré vétrani.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Rozmrazovani PFi rozmrazovani nepouzivejte mechanicka zafizeni, protoze by mohlo dojit k
netésnosti chladiciho systému.
V oddéleni chladiciho prostoru nepouzivejte elektrické spotrebice.

Rady pro pouziti Usporadejte vyrobky v chladni¢ce nebo mraznicce tak, aby mezi nimi byl do-
statecny prostor pro ucinnou cirkulaci vzduchu.
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Vybaleni a insta- Odstrante drevénou paletu a veskery obalovy material.
lace Pro zajisténi spravné funkce je dulezité, aby byl vyrobek umistén v roviné.

Kolem vyrobku (na sténé nebo v jinych skfinich) ponechte alespor 10 cm vol-
ného prostoru pro radné vétrani.

PFipojeni do elek-  Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel a zastrcka nejsou poSkozené.
trické sité Viyrobek pripojujte pouze k pojistkované a radné uzemnéné zasuvce.
Napéti: 230V - 16 A - 50 Hz.

Uvedeni vyrobku Pred pouzitim doporucujeme vyrobek vycistit, viz kapitola o Udrzbé a cisténi.
do provozu

Udrzba a ¢isténi Vyrobek Cistéte mékkym hadrikem PoufZijte vlaznou vodu s jemnym mydlem.
NepouZivejte agresivni Cistici materialy, jako jsou draténky, abraziva nebo
chlér. NepouZivejte vodu na elektrickych soucastech nebo v jejich blizkosti.

Kondenzator Cistéte kazdy tyden vysavacem nebo mékkym kartacem.

Kondenzator je Cerna mfizka umisténa za dvirky stroje.
Dvirka jsou vybavena magnetickym tésnénim a snadno se oteviraji/zaviraji.

Servis Chladici systém je hermeticky uzavieny a nevyzaduje Casté servisni prohlidky.
Pokud vyrobek nechladi, zkontrolujte, zda neni pficinou vypadek proudu.

Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany technik, ktery je s vyrobkem
obeznamen.
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Ridici jednotka O
Carel éasy @_Jg U™ 0[] 0[] 0.
| (- o0 2
O—# (o]l ﬁ[) ﬁ
@——aux &1 STl
Tladit- Normalni provoz Zahajeni
K Funkce .
0 Zap. Vyp. Svétlo provozu
pozadované
1 Kompresor zap. vyp. chlazent Zap.
2 Ventilator zap. vyp. - Zap.
3 Rozmrazovani zap. vyp. - Zap.
4 Pomocny vystup - Zap.
Hodiny (RTC) RTC je k dispo- | RTC neni k Zap. (pokud
zici, je povole- | dispozici nebo . .
no (tEN=1) a neni povoleno jsou hodiny
5 je nastaveno (tEN=0) nebo namontovany)
alespon jedno | neni nas-
Casoveé pasmo. | taveno zadné
Casové pasmo
6 Alarm Probihajici Zadny alarm | - Zadny alarm
alarm neprobiha neprobihé
Cislice TFi Cislice s desetinnou ¢arkou a rozsahem - 199 az 999. Typ zo-
7 brazované sondy, hodnoty ve °C/°F a desetinnou ¢arku najdete v
parametrech /4, /5, /6.
Obsluha
klavesnice Tlacit- | Normalni provoz Zahajeni provozu
ko samotné stisknuti tlacitka stisknuti pomoci jinych
tlacitek
Tl\ 1 vice nez 3 s: ZAP./VYP. stisknutim tlacitka 3 -
O ——0 se aktivuje/deaktivuje
m, \ nepretrzity cyklus
&
L@ 2 1 s: zobrazi/nastavi nastavenou - na1 stisknutim
/ hodnotu sekundu | obou
X ,_@ - vice nez 3 s: pristup do nabidky RESETUJTE | tlacitek
(Y . o . sl 7
y nastaveni parametru (zadejte heslo aktualni (2a3)se
22) EZY nas- aktivuje
- ztlumi zvukovy alarm (bzucak) taveni postup
3 vice ne7 3 s: aktivuje / deaktivuje | stisknutim tlacitka 1 po dobu 1 | resetovani
odmrazovani se aktivuje/deaktivuje s zobrazi | Parametru
nepretrzity cyklus verzi firm-
waru
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Zprava PFicina Vystupy
SP1" Porucha pokojové sondy Vykon kompresoru podle ,,Cy" a, Cn"
,P2" Porucha sondy vyparniku Ukonéeni rozmrazovani je ¢asovano
SHA" Alarm maximalni teploty Vystupy beze zmény
»LA" Alarm minimalni teploty Vystupy beze zmény
,EA" Externi alarm Vystupy beze zmény
,CA" Zavaziny vnéjsi poplach Vechny vystupy jsou VYPNUTE.
dA" Otevené dvee Opétovné spusténi kompresoru a ven-

tilatoru
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Problém MoZné problémy Reseni Poznamky
Kompresor Napajeni je vypnuté. | Pojistka je vyhofela. | Vymérite pojistku V pfipadé potreby se
nefunguje obratte na poprode-

jni servis.
Spatné spojeni mezi | Kontrolni zasuvka
zastrckou a zasu-
vkou.
Obvod I/0 je ne- Zkontrolujte obvod
funkeni pomoci multimetru
Digitalni termostat neni spravné nastaven Nastaveni termo- PoZadejte o odbor-
statu na spravné nou pomoc
hodnoty
Kompresor Uvnitf je prilis vy- Dvere se otevirajf Zkraceni oteviraci
stale bézi soka teplota prilis Casto. doby
PFili§ mnoho po- Odstrarnite ¢ast po-
travin najednou travin z vyrobku.
PFiliS hlu¢né Podlaha neni rovna Umistéte podlozky
pod kolecka
Sroub ve ventilatoru nebo kondenzatoru je | Utdhnéte roub
uvolnény.
Chladici okruhy se vzajemné dotykaji Oddélte je
Chladnicka je umisténa na nerovném Vyrovnejte povrch.
povrchu.
V mraznicce Je to zvuk chladi-
je slySet va cirkulujiciho v
zvuk tekouci chladicim systému.
kapaliny. To je normalni
Chladici sys- To svédci o dobré
tém dlouho izolaci a vysoké
nefunguije, ale retenci chladu. To je
vnitfni teplota normaini.
je velmi nizka.

Pouziti tohoto symbolu znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano
jako s domovnim odpadem.
Zajistite-li spravnou likvidaci tohoto vyrobku, pomUZete zabranit moZznym neg-
ativnim ddsledklm pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by jinak mohly

byt zplsobeny nevhodnym nakladanim s timto vyrobkem.
Tento vyrobek recyklujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
Smérnice WEEE 2012/19/EU
V tomto vyrobku neni pouzit azbest ani zadny freon.
Olej v kompresoru neobsahuje PCB.
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Uvod Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Tefcold.

TEFCOLD z vec kot 35-letnimi izkuSnjami zagotavlja zanesljive komercialne
reSitve za hlajenje in zamrzovanje, ki so zasnovane za povecanje donosnosti
nasih strank v razli¢nih sektorjih Zivil in pijac.

Kot vodilni na trgu ustvarjamo dejansko vrednost z razumevanjem potreb
nasih strank in uporabo nasih bogatih izkuSenj v panogi.

Nasa obseZna zaloga vec kot 70.000 enot in ucinkovita logistika zagotavljata
hitro in natan¢no dobavo ter podpirata podjetja vseh velikosti.

Poleg odli¢nih izdelkov TEFCOLD zagotavlja tudi strokovno svetovanje in
prilagojene storitve, ki jih poganja nasa velika strast do hlajenja, zamrzovanja
in navsezadnje poslovnega uspeha nasih strank.

Podjetje TEFCOLD, ki sta ga leta 1987 v Viborgu ustanovila Torben in Frede

Christensen, je vas zaupanja vreden partner za povecanje prodaje ohlajenega
in zamrznjenega blaga.
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Atom Maxi Izdelani so hladilniki ali zamrzovalniki z visoko zmogljivostjo brez
kompromisov, ki zagotavljajo izjemne rezultate za nizjo ceno od primerljivih
izdelkov.

Serija Atom Maxi, ki je na voljo z dvema ali tremi vrati in deluje na hladilno
sredstvo R290, je zasnovana za trgovine z veliko obiskovalcev, ki zahtevajo
maksimalno prodajno ucinkovitost in prepoznavnost izdelkov.

Ta uporabniski priro¢nik zajema modele

Atom Maxi MK2 C2DB
« Atom Maxi MK2 C3DB

Hladilniki

Atom Maxi MK2 F2DB
« Atom Maxi MK2 F3DB

Zamrzovalniki

- Odli¢en prikaz za ohlajena ali zamrznjena Zivila
- Nizka poraba energije

- Samodejno zapiranje ogrevanih steklenih vrat

- Trojno glazirano kaljeno steklo v zamrzovalniku
- Dvojno glazirano kaljeno steklo v hladilniku.

- Nastavljive police za vsakimi vrati

- PrezraCevano hlajenje

- Notranja navpic¢na LED luc

- Podstavek iz nerjavecega jekla z zrcalnim ucinkom
- Digitalni krmilnik in prikazovalnik temperature
- Kolescki

WWW.TEFCOLD.COM
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Varnostna navodi- 1. Ce Zelite omaro uporabljati u¢inkovito, morate prebrati ta uporabniski
la prirocnik.
2. Uporabnik je odgovoren za uporabo naprave v skladu s temi navodili.
3.V primeru nepravilnega delovanja se takoj obrnite na prodajalca.
4. Omaro postavite na suho in prezracevano mesto.
5. Omaro hranite stran od virov, ki oddajajo moc¢no toploto, in je ne izpostavlja-
jte neposredni soncni svetlobi.
6. Opomba: vse elektricne naprave so vir potencialne nevarnosti.
7.V omari ne shranjujte vnetljivih snovi, kot so razredcilo, bencin itd.

OPOMBA: Hladilnik vsebuje ostre, premikajocCe se in vroCe sestavne dele.

Hladilno sredstvo Ta izdelek vsebuje hladilno sredstvo tipa R290.
Koli¢ina hladilnega sredstva je navedena na ploscici z oznako.
R290 je naravno, ucinkovito in mednarodno odobreno hladilno sredstvo.
Ne vpliva na ozonski plas¢ in minimalno prispeva k ucinku tople grede.
Ker je R290 vnetljiv, se izogibajte stiku z odprtim ognjem.

Zaradi vnetljivega hladilnega sredstva morate poskrbeti za dobro prezracevanje
okoli naprave.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Odmrzovanje Za odmrzovanje ne uporabljajte mehanskih naprav, saj lahko to povzroci
puscanje hladilnega sistema.
Ne uporabljajte elektricnih naprav v hladilnem prostoru za shranjevanije.

Nasveti za upora-  Izdelke v hladilniku ali zamrzovalniku razporedite tako, da je med njimi dovolj
bo prostora za ucinkovito krozenje zraka.
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Odstranite leseno paleto in ves embalazni material.
Za zagotovitev pravilnega delovanja je pomembno, da je omarica postavljena
ravno.

Za pravilno prezracevanje pustite okoli omarice (stena ali druge omarice) vsaj
10 cm prostega prostora.

Pred uporabo preverite, ali sta kabel in vti¢ morda poSkodovana.
Izdelek prikljucite le na varovano in pravilno ozemljeno vticnico.
Napetost: 230 V- 16 A-50 Hz.

Pred uporabo priporo¢amo, da omaro ocistite. Glejte poglavje o vzdrzevanju in
c¢iscenju.

Izdelek ocistite z mehko krpo. Uporabite mlacno vodo z blagim milom.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, kot so gobice za drgnjenje,
abrazivna sredstva ali klor. Ne uporabljajte vode na elektricnih kompo-
nentah ali v njihovi bliZini.

Kondenzator vsak teden ocistite s sesalnikom ali mehko krtaco.
Kondenzator je Crna reSetka za vrati stroja.

Vrata so opremljena z magnetnim tesnilom in jih je mogoce preprosto odpreti/
zapreti.

Hladilni sistem je hermeti¢no zaprt sistem in ne potrebuje pogostih servisnih
pregledov.
Ce omara ne hladi, preverite, Ce je vzrok prekinitev napajanja.

Popravila lahko izvaja le usposobljen tehnik, ki je seznanjen z izdelkom.
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Krmilnik O la —=n —=n —p) @
Carel Easy @_Jg 0‘0[] 0[] 0
| (- O
o—=lo|ll N0
|
] g N o N |
- Normalno delovanje Zacetek
Gumb | Funkcija :
VKLOP IZKLOP Blisk delovanja
1 Kompresor vklop izklop zahtevajhla- |\ op
jenje
2 Ventilator vklop izklop - VKLOP
3 Odmrzovanje vklop izklop - VKLOP
4 Dodatni izhod - VKLOP
Ura (RTC) Realni ¢as Realni ¢as VKLOP (Ce je
(RT.C)Je na (RT.C) n! n.a vgrajena ura)
voljo, omogo- | voljo ali ni
5 Cen (tEN=1) in | omogocen
nastavljen je (tEN=0) ali ni
vsaj en ¢asovni | nastavljen
pas noben casovni
pas
Alarm Alarm aktiven | Alarm ni ak- - Alarm ni ak-
6 tiven .
tiven
Stevke Tri Stevke z decimalno vejico in razponom od -199 do 999. Za vrsto
7 prikazane sonde, vrednosti v °C/°F in z decimalno vejico glej para-
metre /4, /5, /6
Delovanje
tipkovnice Gumb | Normalno delovanje Zacetek delovanja
samo pritisk na gumb pritiskanje z drugimi
Tl\ gumbi
O -—@ 1 vec kot 3 s: stikalo vklop/izklop pritisk skupaj s 3 aktivi- | -
m \ ra / deaktivira neprekin-
x . .
<° @ jen cikel
/ 2 1 s: prikaZi/nastavi vrednost - zals s hkratnim
a2 — 0 -vet kot 3 s: dostop do menija za PONAS- pritiskom
l‘/ nastavitev parametrov (vnesite TAVI (2in 3)
geslo 22) trenutno aktivirate
- izklopi zvocni alarm (zvocni signal) nastavl- postopek
jeno EZY ponas-
3 vet kot 3 s: vklopi/izklopi odta- | pritisnjen skupaj z 1 zals tavitve
janje aktivira / deaktivira prikaze paramet-
neprekinjen cikel razlicico rov
vdelane
pro-
gramske
opreme

133
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Sporocilo

Vzrok

Izhodi

||P1 n

Napaka sobne sonde

Izhod kompresorja glede na "Cy" in
"Cn"

Konec odmrzovanja je ¢asovno opre-

"p2" Napaka sonde uparjalnika
P par] deljen
. Alarm maksimalne temper- . o
HA Izhodi nespremenjeni
ature
e Alarm minimalne tempera- ) .
LA Izhodi nespremenjeni
ture
"EA" Zunanji alarm Izhodi nespremenjeni
"CA" Resen zunaniji alarm Vsi izhodi so izklopljeni.
- Ponovni zagon kompresorja in ventila-
dA Odprta vrata

torjev
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deluje naprej

notranjosti je pre-
visoka

prepogosto.

prtja

Naenkrat je bilo
shranjene prevec
hrane

Odstranite nekaj Zivil
v omari.

Problem MoZne teZave Resitev Opombe
Kompresor Napajanje je izklopl- | Varovalka je pre- Zamenjajte varov- Po potrebi se za
ne deluje jeno. gorela. alko pomoc obrnite na

poprodajno sluzbo.
Slaba povezava med | Preverite vti¢nico
vticem in vticnico.
Vhodno/izhodno Preverite vezje z
vezje je v okvari multimetrom.
Digitalni termostat ni pravilno nastavljen Nastavite termostat | Zaprosite za
na ustrezne vred- strokovno pomoc
nosti
Kompresor Temperatura v Vrata se odpirajo Skrajsajte Cas od-

Prehrupno Tla niso ravna Pod kolesca names-
tite blazinice

Vijak v ventilatorju ali kondenzatorju je Privijte vijak

zrahljan

Hladilni tokokrogi se dotikajo drug drugega | Locite jih

Hladilnik je postavljen na neravno povrsino. | Izravnajte povrsino.
V zamr- To je zvok hladilnega
zovalniku sredstva, ki kroZi v
se sliSi zvok hladilnem sistemu.
pretakanja To je normalno
tekocine

Hladilni sistem
dolgo Casa

ne deluje,
temperatura v
notranjosti pa
je zelo nizka

To kaZe na dobro
izolacijo in dobro
zadrZzevanje hladu.
To je normalno.

Uporaba simbola pomeni, da se ta izdelek ne sme obravnavati kot gospodinjs-

ki odpadek.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste preprecili morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrocilo neustrezno

ravnanje z odpadki tega izdelka.
Ta izdelek reciklirajte v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Direktiva OEEO 2012/19/EU
V tem izdelku ni uporabljen niti azbest niti CFC.
9. Olje v kompresorju ne vsebuje PCB.
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ATOM MAXI MK2

VITRINE FRIGORIFICE S| CONGELATOARE

Manual de utilizare
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Va multumim pentru achizitionarea unui produs Tefcold.

Valorificand peste 35 de ani de expertiza, TEFCOLD ofera solutii comerciale fia-
bile de racire si congelare concepute pentru a stimula profitabilitatea clientilor
nostri din diverse sectoare HoReCa.

Tn calitate de lider de piat3, credm o valoare reald prin intelegerea nevoilor
clientilor nostri si aplicarea experientei noastre vaste in domeniu.

Stocul nostru substantial de peste 70.000 de unitati, impreuna cu logistica
eficienta, asigura o livrare rapida si precisa, sprijinind intreprinderile de orice
dimensiune.

Dincolo de excelenta produselor, TEFCOLD ofera consultanta de specialitate si
servicii personalizate, stimulate de pasiunea noastra profunda pentru refriger-
are, congelare si, in cele din urma, succesul comercial al clientilor nostri.

Fondat in Viborg in 1987 de Torben si Frede Christensen, TEFCOLD este part-

enerul dumneavoastra de Incredere pentru maximizarea vanzarilor de pro-
duse refrigerate si congelate.
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Descriere
Construite fara compromisuri, Atom Maxi sunt vitrine frigorifice sau congela-
toare de mare capacitate ce ofera rezultate exceptionale la un sfert din pretul
produselor similare.
Disponibila Tn format cu doua sau trei usi si functionand cu agent frigorific
R290, gama Atom Maxi este conceputa pentru magazinele cu un numar mare
de vizitatori necesitand un nivel maxim de comercializare si vizibilitate a pro-
duselor.

Acest manual de utilizare se refera la modelele de mai jos:

Vitrine « Atom Maxi MK2 C2DB
frigorifice « Atom Maxi MK2 C3DB

Atom Maxi MK2 F2DB

Congelatoare Atom Maxi MK2 F3DB

Caracteristici - Afisaj perfect pentru alimente refrigerate sau congelate
comune ale - Consum redus de energie

- Usi din sticla incalzite cu inchidere automata

- Sticla vitrata securizata din trei foi pentru congelator

- Sticla vitrata securizata din doua foi pentru vitrina frigorifica.
- Rafturi reglabile in spatele fiecarei usi

- Racire ventilata

- Lumina LED verticala la interior

- Baza din otel inoxidabil cu efect de oglinda

- Tablou de comanda si afisaj digital al temperaturii

- Rotite

produselor
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1. Cititi acest manual de utilizare pentru a beneficia de produs la capacitatea
sa maximala.

2. Utilizatorul are responsabilitatea de a utiliza aparatul in conformitate cu
aceste instructiuni.

3. Contactati imediat distribuitorul in cazul oricarei defectiuni.

4. Asezati aparatul intr-un loc uscat si aerisit.

5. Tineti aparatul departe de sursele care emit caldura si nu il expuneti la lumina
directa a soarelui.

6. Nota: Toate dispozitivele electrice sunt surse de pericol potential.

7. Nu depozitati materiale inflamabile, cum ar fi diluant pentru vopsele, ben-
zina etc. in aparat.

NOTA: Instalatia mecanic a vitrinei poate contine componente ascutite, in mis-
care si fierbinti.

Acest produs contine agent frigorific, tip R290.

Cantitatea de agent frigorific este indicata pe placa de identificare.

R290 este un agent frigorific natural, eficient si aprobat la nivel international.
Nu afecteaza stratul de ozon si contribuie foarte putin la efectul de sera.
R290 este totusi inflamabil, deci evitati orice contact cu focul deschis.

Agentul frigorific inflamabil necesita asigurarea unei bune ventilatii in jurul
aparatului.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Nu utilizati dispozitive mecanice la dezghetare, deoarece acest lucru poate cau-
za scurgeri ale sistemului de racire.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentului de depozitare frigor-
ifica.

Aranjati produsele in vitrina sau congelator cu spatiu suficient intre ele pentru o
circulatie eficienta a aerului.
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Indepértati paletul de lemn si toate ambalajele.
Pentru a asigura functionarea corecta, este important ca aparatul sa stea
drept.

Lasati un spatiu liber de cel putin 10 cm in jurul aparatului (raportat la perete
sau alte aparate) pentru o aerisire corespunzdtoare.

Tnainte de utilizare, verificati eventuale deteriorari ale cablului si stecherului.
Conectati produsul numai la o priza cu sigurante fuzibile care este impaman-
tata corespunzator.

Tensiune: 230V - 16A - 50Hz.

Tnainte de utilizare, vd recomandam s& curatati aparatul: consultati sectiunea
privind intretinerea si curatarea.

Curatati produsul cu o carpa moale. Utilizati apa calduta cu sapun neabraziv.
Nu utilizati materiale de curatare agresive, cum ar fi buretii spiralati, materiale
abrazive sau clor. Nu utilizati apa pe sau in apropierea componentelor elec-
trice.

Curatati condensatorul in fiecare saptamana cu un aspirator sau o perie
moale.

Condensatorul este gratarul negru situat in spatele usii aparatului.

Usa este echipata cu o garnitura magnetica fiind usor de deschis/inchis.

Sistemul de racire este un sistem inchis ermetic care nu necesita inspectii de
service frecvente.
Daca aparatul nu rdaceste, verificati o eventuala intrerupere de curent.

Reparatiile se efectueaza numai de cdtre un tehnician calificat care este familiar-
izat cu produsul.
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. Functionare normala .
Buton | Functie Pornit
ON OFF Flash
1 | Compresor ON OFF Racire nece- | g
sara
2 Ventilator ON OFF - ON
3 Dezghetare ON OFF - ON
4 Tensiune de - ON
iesire aux.
Ceas (RTCQ) RTC disponibil, | RTC nu este ON (daca
activat (tEN=1) | disponibil sau
. - . ceasul este
si cel putin nu este activat
5 uninterval de | (tEN=0)sau setat)
timp a fost niciun interval
setat detimpnua
fost setat
Alarma Alarma setata | Nicio alarma - Nicio alarma
6 setata <
setata
Cifre Trei cifre cu virgula cu un interval de la -199 la 999. Consultati
7 parametrii /4, /5, /6 pentru valorile afisate exprimate in °C/°F si cu
zecimale
Buton | Functionare normala Pornit
Buton apasat singur Buton apasat concomi-
tent cu altele
1 Mai mult de 3 secunde: comuta- | Apasat impreuna cu 3 -
tor ON/OFF activeaza/dezactiveaza
ciclul continuu
2 1 secunda: afiseaza/seteaza punctul | - Apasat Apasat
de referinta timpde1 | concom-
- mai mult de 3 secunde: acceseaza secunda, |itent
meniul de setare a parametrilor reseteaza | (2si3),
(introduceti parola 22) parametrii | activeaza
- dezactiveaza alarma sonora EZY actuali | proce-
(buzzer) dura de
3 Mai mult de 3 secunde: ac- Apdsat concomitent Apasat resetare
tiveaza/dezactiveaza dezghetarea | cu 1, activeaza/dezac- timpde1 |2 par'?-
tiveaza ciclul continuu secunds, | Metrilor
afiseaza
versiunea
din fabrica
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Mesaj Cauza Randament
e ) . Puterea compresorului in functie de
P1 Esecul sondei de camera e
Cy"si"Cn
"p2" Esecul sondei evaporatorului | Finalul dezghetarii este temporizat
. Alerta de temperatura max- .
HA L. Rezultate neschimbate
ima
e Alerta de temperatura min- .
LA L. Rezultate neschimbate
ima
"EA" Alerta externa Randament neschimbat
"CA" Alarma externa grava Orice randament este oprit.
wypn u . Compresorul si ventilatoarele re-
dA Usa deschisa

pornesc
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functioneaza

Conexiune slaba
intre cablu si priza.

Verificati priza

Circuitul I/0 este
defect

Verificati circuitul cu
un multimetru

Problema Cauze posibile Solutie Observatii
Compre- Nu exista curent. Siguranta este arsd. | Inlocuiti siguranta Daca este nece-
sorul nu sar, va rugam sa

contactati serviciul
post-vanzare pentru
asistenta.

Termostatul digital nu este setat corect

Reglati termostatul
la valorile corespun-
zatoare

Solicitati ajutor spe-
cializat

Compresorul
continua sa
functioneze

Temperatura din
interior este prea
ridicata

Usa este deschisa
prea des.

Reduceti timpul de
deschidere

Prea multe alimente
au fost depozitate
simultan

indepartati o parte
din alimentele din
vitrina.

refrigerare nu
functioneaza
pentru o peri-
oada lunga

de timp, dar
temperatura
interioara este
foarte scazuta

Prea zgomo- | Podeaua nu este plana Plasati protectie sub
tos roti

Surubul din ventilator sau condensator este | Strangeti surubul

slabit

Circuitele frigorifice se ating intre ele Separati-le

Frigiderul este amplasat pe o suprafata indreptati suprafata.

neuniforma.
Se aude un Este sunetul agen-
sunet de tului frigorific care
lichid care circula in sistemul
curge in con- de refrigerare. Acest
gelator lucru este normal
Sistemul de Acest lucru indica

o bunaizolare sio
Tnalta capacitate de
retentie a frigului.
Acest lucru este
normal.

Utilizarea simbolului indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu

menajer.

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat corect, veti contribui la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediu si sanatatea umana, care ar
putea fi cauzate de manipularea necorespunzatoare a deseurilor acestui pro-

dus.

Va rugam sa reciclati acest produs in conformitate cu reglementarile locale

aplicabile.

Directiva 2012/19/EU DEEE
Acest produs nu include nici azbest, nici CFC.
Uleiul din compresor nu contine PCB.

WWW.TEFCOLD.COM
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Hvala vam Sto ste kupili Tefcold proizvod.

S viSe od 35 godina iskustva, TEFCOLD pruza pouzdana rjeSenja za komerci-
jalno hladenje i zamrzavanje, osmisljena za povecanje profitabilnosti za nase
kupce u razlicitim sektorima hrane i pica.

Kao lider na trziStu, stvaramo opipljivu vrijednost razumijevanjem potreba
nasih klijenata i primjenom nasSeg opseznog iskustva u industriji.

Nas opsezan inventar od preko 70 000 jedinica, uz ucinkovitu logistiku, osigu-
rava brzu i to¢nu isporuku, podrzavajudi tvrtke svih velicina.

Osim izvrsnosti proizvoda, TEFCOLD pruza stru¢ne konzultacije i personalizira-
nu uslugu, potaknutu naSom dubokom stras¢u za hladenjem, zamrzavanjem i,
u konacnici, komercijalnim uspjehom nasih kupaca.

TEFCOLD, koji su u Viborgu 1987. godine osnovali Torben i Frede Christensen,

vas je pouzdani partner za maksimiziranje prodaje rashladenih i smrznutih
proizvoda.

WWW.TEFCOLD.COM
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lzradeni bez kompromisa, Atom Maxi su rashladni uredaji ili zamrzivadi velikog
kapaciteta koji pruzaju iznimne rezultate po cijeni koja je znatno niZa od cijene
usporedivih proizvoda.

Dostupna s dvoja ili troja vrata i radom na rashladnom sredstvu R290, serija
Atom Maxi dizajnirana je za trgovine s velikim prometom koje zahtijevaju mak-
simalnu vidljivost robe i proizvoda.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokriva modele

. « Atom Maxi MK2 C2DB
Hladnjaci .
« Atom Maxi MK2 C3DB
« Atom Maxi MK2 F2DB
« Atom Maxi MK2 F3DB

Zamrzivaci

* Savrsen prikaz za rashladenu ili smrznutu hranu
* Niska potrosnja energije

* Samozatvarajuca grijana staklena vrata

* Trostruko ostakljeno kaljeno staklo u zamrzivacu
* Dvostruko ostakljeno kaljeno staklo u hladnjaku.
* Podesive police iza svakih vrata

* Ventilirano hladenje

* Unutarnje okomito LED svjetlo

* Baza od nehrdajuceg Celika s efektom zrcala

« Digitalni kontroler i prikaz temperature

* Kotadidi

WWW.TEFCOLD.COM
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Sigurnosne upute 1. Za potpunu uporabu ormarica morate procitati ovaj korisnicki prirucnik.
2. Korisnik je odgovoran za koriStenje uredaja u skladu s ovim uputama.
3. U slucaju bilo kakvih kvarova odmah se obratite prodavacu.
4. Ormaric¢ postavite na suho i ventilirano mjesto.
5. Drzite ormari¢ dalje od izvora topline i ne izlaZite ga izravnoj suncevoj svjetlo-
sti.
6. Napomena: svi su elektricni uredaji izvori potencijalne opasnosti.
7. U ormaricu ne pohranjujte zapaljive materijale poput razrjedivaca boje,
benzina itd.

NAPOMENA: Strojni dio hladnjaka moZe sadrZzavati oStre, pokretne i vruce

dijelove.
Rashladno sred- Ovaj proizvod sadrZi rashladno sredstvo tipa R290.
stvo Koli¢ina rashladnog sredstva navedena je na natpisnoj plocici.

R290 je prirodno, ucinkovito i medunarodno odobreno rashladno sredstvo.
Ne utjeCe na ozonski omotac i jedva doprinosi efektu staklenika.
R290 je zapaljiv, stoga izbjegavajte svaki kontakt s otvorenim plamenom.

Zapaljivo rashladno sredstvo zahtijeva da oko uredaja osigurate dobru ventilaci-
ju.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Odmrzavanje Ne koristite mehanicke uredaje prilikom odmrzavanija, jer to moze uzrokovati
curenje sustava za hladenje.
Ne koristite elektricne uredaje unutar rashladnog odjeljka.

Savjet za koriSten- Rasporedite proizvode u hladnjaku ili zamrzivacu s dovoljno prostora za ucinkovi-
je. tu cirkulaciju zraka medu njima.
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Uklonite drvenu paletu i sav materijal za pakiranje.
Za ispravno funkcioniranje vazno je da je ormaric ravan.

Ostavite barem 10 cm slobodnog prostora oko ormarica (do zida ili drugih
ormarica) za pravilnu ventilaciju.

Prije uporabe provjerite postoje li oStecenja na kabelu i utikacu.
Proizvod ukljucite samo u osiguranu i propisno uzemljenu uticnicu.
Napon: 230V - 16 A-50 Hz.

Prije uporabe preporucujemo ciS¢enje ormarica, pogledajte odjeljak o odrza-
vanju i cis¢enju.

Proizvod Cistite mekom krpom. Koristite mlaku vodu s blagim sapunom.
Ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje, poput abrazivnih spuzvi, abrazivnih
sredstava ili klora. Ne koristite vodu na ili u blizini elektri¢nih dijelova.

Cistite kondenzator svaki tjedan usisavacem ili mekom Eetkom.

Kondenzator je crna reSetka koja se nalazi iza vrata stroja.
Vrata su opremljena magnetskim brtvama i lako se otvaraju/zatvaraju.

Sustav hladenja je hermeticki zatvoren i ne zahtijeva Ceste servisne preglede.
Ako se ormari¢ ne hladi, provjerite je li razlog nestanak struje.

Popravke smije obavljati samo kvalificirani tehnicar koji je upoznat s proiz-
vodom.
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Normalan rad

Gumb | Funkcija Z < - Pokretanje
UKLJUCENO ISKLJUCENO Bljesak
1 Kompresor uklju€eno isklju¢eno poziv UKLJUCENO
2 Ventilator uklju€eno isklju¢eno poziv UKLJUCENO
3 Odmrzavanje uklju€eno isklju¢eno poziv UKLJUCENO
4 Pomoc¢ni izlaz - UKLJUCENO
Sat (RTC) RTC dostupan, | RTC nije UKLJUCENO
omogucen dostupan ili (ako je
(tEN=1)i nije omogucen J
postavljen je (tEN=0) ili nije ugraden sat)
barem jedan postavljen vre-
vremenski menski pojas
pojas
Alarm Alarm u tijeku | Nema aktivnog | - Nema aktivnog
alarma
alarma
Znamenke Tri znamenke s decimalnom tockom i rasponom od -199 do 999.

Pogledajte parametre /4, /5, /6 za prikazanu vrstu sonde, vrijed-
nosti u °C/°F i decimalnu tocku

Gumb | Normalan rad Pokretanje
samo pritiskom na gumb pritiskanje s drugim
gumbima
vie od 3 s: UKLJUCIVANJE/ISKL- | pritisnuto zajedno s 3 -
JUCIVANJE aktivira/deaktivira kon-
tinuirani ciklus
1 s: prikazuje/postavlja zadanu - zals pritisnuti
vrijednost ONOVNO | zajedno
-viSe od 3 s: pristupa izborniku za POSTAV- | (2i3)
podeSavanje parametara (unesite LJANJE aktiviraju
lozinku 22) trenu- postupak
- isklju€uje zvuk zvu¢nog alarma tacnih EZY | ponovnog
(zujalice) postavki postavl-
janja para-
metara
viSe od 3 s: aktivira/deaktivira pritisnuto zajedno s 1 1's pri-
odmrzavanje aktivira/deaktivira kon- | kazuje
tinuirani ciklus verziju
firmwarea
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Popis alarma

152

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Poruka Uzrok 1zlazi
SP1Y Kvar sobne sonde Izlaz kompresora prema ,,Cy“i ,Cn“
y . . Kraj odmrzavanja vremenski je
,P2 Kvar sonde isparivaca -
ogranicen
» Alarm za maksimalnu tem- . L
»HA Izlazi nepromijenjeni
peraturu
y Alarm za minimalnu temper- . L
»LA Izlazi nepromijenjeni
aturu
LEA" Vanjski alarm Izlazi nepromijenjeni
,CA" Ozbiljan vanjski alarm Svi izlazi ISKLJUCENI.
y Ponovno pokretanje kompresora i
,dA Vrata otvorena

ventilatora

WWW.TEFCOLD.COM
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PreviSe je hrane
pohranjeno odjed-
nom

Izvadite dio hrane iz
ormarica.

Problem Mogudi problemi RJESENJE Napomene
Kompresor Struja je iskljuCena. | Osigurac je pregorio. | Zamijenite osigural | Ako je potrebno,
ne radi obratite se post-

prodajnoj sluzbi za
LoSa veza izmedu Provjerite uti¢nicu pomoc.
utikaca i uti¢nice.
U/l krug je izvan Provjerite strujni
pogona krug s
Digitalni termostat nije ispravno postavljen | Podesite termostat ZatraZite stru¢nu
na ispravne vrijed- pomo¢
nosti
Kompresor Unutarnja je temper- | Vrata se precesto Smanijite vrijeme
stalno radi atura previsoka otvaraju. otvaranja

Previse bucno

Pod nije ravan

Postavite podloge
ispod kotaci¢a

Vijak u ventilatoru ili kondenzatoru je labav

Zategnite vijak

Rashladni se krugovi medusobno dodiruju

Razdvojite ih

Hladnjak je postavljen na neravnu povrsinu.

Poravnajte povrsinu.

Cuje se zvuk
tekucine koja

To je zvuk rashlad-
nog sredstva koje

teCe u zamr- kruZzi u rashladnom

zivacu sustavu. Ovo je
normalno

Rashladni To ukazuje na dobru

sustav ne izolaciju i visoko za-

radi dugo drzavanje hladenja.

vremena, ali To je normalno.

je unutarnja

temperatura

vrlo niska

KoriStenje simbola oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ku¢ni

otpad.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomodi ¢ete u sprjeCavanju potencijal-
nih negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogle biti

uzrokovane nepravilnim rukovanjem otpadom ovog proizvoda.

Ovaj proizvod reciklirajte u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi
U ovom se proizvodu ne koristi ni azbest ni CFC.
Ulje u kompresoru ne sadrzi PCB.
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Podrecznik uzytkownika
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Dziekujemy za zakup produktu Tefcold.

Wykorzystujgc ponad 35-letnie doswiadczenie, TEFCOLD dostarcza nieza-
wodne komercyjne rozwigzania w zakresie chtodzenia i mrozenia, zaprojek-
towane w celu zwiekszenia rentownosci naszych klientéw w réznych sektorach
zywnosci i napojow.

Jako lider rynku tworzymy wymierng wartos¢ poprzez zrozumienie potrzeb
naszych klientéw i wykorzystanie naszego rozlegtego doswiadczenia w branzy.

Nasz dobry zapas ponad 70 000 jednostek, w potgczeniu z wydajng logistyka,
zapewnia szybkg i doktadng dostawe, wspierajgc firmy o dowolnej skali.

Oproécz doskonatosci produktow, TEFCOLD zapewnia fachowe konsultacje i
spersonalizowang obstuge, napedzang naszg gtebokg pasjg do chtodnictwa,
zamrazania i ostatecznie sukcesu komercyjnego naszych klientow.

Zatozona w 1987 roku w Viborgu przez Torbena i Frede Christensendw firma

TEFCOLD jest zaufanym partnerem w zakresie maksymalizacji sprzedazy pro-
duktoéw chtodzonych i mrozonych.

WWW.TEFCOLD.COM
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Zbudowane bez kompromiséw Atom Maxi to wysokowydajne chtodziarki lub
zamrazarki z wySwietlaczem, ktére zapewniajg wyjatkowe rezultaty za utamek
ceny porownywalnych produktow.

Seria Atom Maxi, dostepna w wersji dwu- lub trzydrzwiowej i zasilana czynni-
kiem chtodniczym R290, zostata zaprojektowana z myslg o sklepach o duzym
natezeniu ruchu, ktére wymagajg maksymalnego merchandisingu i widocznos-
ci produktow.

Niniejsza instrukcja obejmuje modele

Atom Maxi MK2 C2DB
+« Atom Maxi MK2 C3DB

Chtodziarki

« Atom Maxi MK2 F2DB
« Atom Maxi MK2 F3DB

Zamrazarki

* Idealna ekspozycja dla zywnosci schtodzonej lub mrozonej
* Niskie zuzycie energii

* Samozamykajgce sie podgrzewane szklane drzwi
* Potrdjne szkto hartowane w zamrazarce

* Podwojne szkto hartowane w chtodziarce.

* Regulowane potki za kazdymi drzwiami

* Wentylowane chtodzenie

* Wewnetrzne pionowe Swiatto LED

* Podstawa ze stali nierdzewnej z efektem lustra

* Cyfrowy kontroler i wySwietlacz temperatury

* Kotka

WWW.TEFCOLD.COM
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1. Aby w petni korzystac z szafki, nalezy przeczytac niniejszg instrukcje.

2. Uzytkownik jest odpowiedzialny za obstuge urzadzenia zgodnie z niniejszg
instrukcja.

3. W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu urzgdzenia nalezy
natychmiast skontaktowac sie ze sprzedawca.

4. Umiescic¢ urzgdzenie w suchym i wentylowanym miejscu.

5. Trzymac urzadzenie z dala od zrédet ciepta i nie wystawiac go na bezposred-
nie dziatanie promieni stonecznych.

6. Uwaga: wszystkie urzgdzenia elektryczne stanowig zrédto potencjalnego
zagrozenia.

7. Nie przechowywac¢ w urzgdzeniu materiatow tatwopalnych, takich jak
rozcienczalnik do farb, benzyna itp.

UWAGA: Maszynowa czes¢ chtodziarki moze zawierac ostre, ruchome i gorgce
elementy.

Ten produkt zawiera czynnik chtodniczy typu R290.

llos¢ czynnika chtodniczego jest podana na tabliczce znamionowe;j.

R290 to naturalny, wydajny i zatwierdzony na catym Swiecie czynnik chtodniczy.
Nie wptywa na warstwe ozonowg i w niewielkim stopniu przyczynia sie do efektu
cieplarnianego.

R290 jest jednak tatwopalny, wiec nalezy unika¢ kontaktu z otwartym ogniem.

tatwopalny czynnik chtodniczy wymaga zapewnienia dobrej wentylacji wokot
urzgdzenia.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

Podczas odszraniania nie nalezy uzywac urzgdzehn mechanicznych, poniewaz
moze to spowodowac rozszczelnienie uktadu chtodzenia.
Wewnatrz komory chtodniczej nie wolno uzywac urzgdzen elektrycznych.

Produkty w chtodziarce lub zamrazarce nalezy uktadac w taki sposéb, aby
zapewnic¢ miedzy nimi wystarczajacg ilos¢ miejsca dla efektywnej cyrkulacji powi-
etrza.
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Usuna¢ drewniang palete i wszystkie materiaty opakowaniowe.
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzgdzenia, wazne jest jego wypozio-
mowanie.

Nalezy pozostawi¢ co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni wokot obudowy (Sci-
ana lub inne szafki) w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel i wtyczke pod katem uszkodzen.
Produkt nalezy podtgczac wytgcznie do prawidtowo uziemionego gniazda z
bezpiecznikiem.

Napiecie: 230V - 16 A - 50 Hz.

Przed uzyciem zaleca sie wyczyszczenie obudowy, patrz rozdziat o konserwacgji
i czyszczeniu.

Produkt nalezy czysci¢ miekka Sciereczkg przy uzyciu letniej wody z tagodnym
mydtem.

Nie uzywaé agresywnych srodkéw czyszczacych, takich jak czysciki, materiaty
Scierne lub chlor. Nie uzywaé wody w poblizu elementow elektrycznych.

Skraplacz nalezy czyscic co tydzien za pomoca urzgdzenia odkurzajgcego lub
miekkiej szczotki.

Skraplacz to czarna kratka znajdujgca sie za drzwiczkami urzgdzenia.

Drzwi sg wyposazone w uszczelke magnetyczng i mozna je tatwo otwierac/
zamykad.

Uktad chtodzenia jest uktadem hermetycznie zamknietym, ktory nie wymaga
czestych przegladdw serwisowych.

Jesli urzadzenie nie chtodzi, nalezy sprawdzi¢, czy przyczyna nie jest przerwa w
zasilaniu.

Naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego techni-
ka, ktory jest zaznajomiony z produktem.
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Kontroler ® @ —IN /=N /=] @
Carel Easy @_.% UlOU 0[] 0
(-
2Ll L)
tl o
Przy- . Normalne dziatanie o
. Funkcja — Uruchomienie
cisk Wt. WYL, Miganie
Kompresor Wt. WYL, potaczenie Wt.
2 Wentylator WE. WYL, potaczenie WE.
3 Odszranianie WE. WYL, potaczenie WE.
4 Wyjscie pomoc- - WE.
nicze
Zegar (RTC) RTC dostepny, | RTC nie- Wt. (jesli zegar
wigczony dostepny lub . i
(tEN=1) nieaktywny Jest zamon
5 ustawiono (tEN=0) lub nie towany)
Co najmniej ustawiono pas-
jedno pasmo | ma czasowego
czasowe
Alarm Trwa alarm Brak trwajace- | - Brak trwajace-
6 go alarmu
go alarmu
Cyfry Trzy cyfry z kropka dziesietng i zakres od -199 do 999. Patrz par-
7 ametry /4, /5, /6 dla typu wyswietlanej sondy, wartosci w °C/°F i
kropki dziesietnej.
Obstuga
klawiatu ry Pr:zy- Normalne dziatanie Uruchomienie
cisk | samo nacisniecie przycisku naciskanie za pomocg
m innych przyciskow
O '—® 1 ponad 3 s: przetgcznik WE./WYL. | naciSniecie razemz 3 -
m%\ aktywuje/dezaktywuje
‘° ) cykl ciggty
o / 2 1 s: wyswietla/ustawia wartos¢ - dla 1s RE- | nacisniete
S ——() zadang SET pradu | razem
y - duzej niz 3 s: dostep do menu EZY set (2i3)
ustawien parametrow (wprowadz aktywuja
hasto 22) procedure
- wycisza alarm dzwiekowy resetowa-
(brzeczyk) nia para-
3 dtuzej niz 3 s: aktywuje/dezakty- | naci$niecie razemz 1 przez1s metrow
wuje odszranianie aktywuje / dezaktywuje nggéeg;ro
. W J -
cykl ciagty gramowania
sprzetowe-
go

160
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Lista alarmow Wiado-

L P Wyjsci
Mode rzyczyna yjscia

Moc wyjsciowa sprezarki zgodnie z

,P1” | Awaria sondy pokojowej ”i,Cn”
"Cy I "Cn

Koniec odszraniania jest okreslony

2P2" Awaria sondy parownika
CZasowo
) Alarm maksymalnej temper- L .
SHA Wyjscia bez zmian
atury
) Alarm minimalnej temper- L, )
»LA Wyjscia bez zmian
atury
EA” Alarm zewnetrzny Wyjscia bez zmian
,CA” Powazny alarm zewnetrzny |Wszystkie wyjscia wytgczone.
” . Ponowne uruchomienie sprezarki i
,dA Drzwi otwarte

wentylatorow
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Problem

Mozliwe rozwigzania

Rozwigzanie

Uwagi

Sprezarka nie
dziata

Zasilanie jest
wytgczone.

Bezpiecznik jest
przepalony.

Wymien bezpiecznik

Stabe potaczenie
miedzy wtyczka a
gniazdem.

Gniazdo kontrolne

Obwdéd I/0 jest
niesprawny

Sprawdz obwéd za
pomoca

W razie potrzeby
prosimy o kontakt

z dziatem obstugi po-
sprzedaznej w celu
uzyskania pomocy.

Termostat cyfrowy nie jest ustawiony praw-

Ustawi¢ termostat

Popro$ o profesjon-

gle pracuje

wewnatrz jest zbyt

wysoka

zbyt czesto.

otwarcia

Przechowywana
jest zbyt duza ilos¢
Zywnosci naraz

Usun czes$¢ zywnosci
z szafki.

idtowo na whasciwe war- alng pomoc
tosci.
Sprezarka cig- | Temperatura Drzwi sg otwierane Skrécenie czasu

Zbyt hatasliwy

Podtoga nie jest wypoziomowana

Umies¢ podktadki
pod kétkami

Sruba w wentylatorze lub skraplaczu jest

poluzowana

Dokreci¢ $rube

Obwody chtodnicze stykaja sie ze soba

Rozdziel je

Lodbwka jest umieszczona na nieréwnej

powierzchni.

Wyréwnaj powier-
zchnie.

W zamrazarce
stycha¢
dzwiek
przeptywa-
jacej cieczy

Jest to dzwiek
czynnika chtod-
niczego krazacego

w uktadzie chtod-
niczym. To normalne

System
chtodzenia nie
dziata przez
dhugi czas, ale
temperatura
wewnatrz jest
bardzo niska.

To wskazuje na do-
bra izolacje i wysoka
retencje chtodzenia.
To normalne.

Uzycie symbolu oznacza, ze produkt ten nie moze by¢ traktowany jako odpad

domowy.

Zapewnienie prawidtowej utylizacji tego produktu pomoze zapobiec potencjal-
nym negatywnym konsekwencjom dla sSrodowiska i zdrowia ludzkiego, ktore w
przeciwnym razie mogtyby zosta¢ spowodowane niewtasciwym postepowan-

iem z odpadami tego produktu.
Produkt nalezy poddac recyklingowi zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

lokalnymi.

Dyrektywa WEEE-Directive 2012/19/EU
W tym produkcie nie zastosowano azbestu ani freonu.
Olej w sprezarce nie zawiera PCB.

WWW.TEFCOLD.COM
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Zag euxapLOTOUPE TIoU ayopdoate eva Tpoiov tng Tefcold.

Alomolwvtag eplocodtepa amnd 35 xpovia epmelplag, n TEFCOLD mpoopepel
a&loTioteg AUoELG eTtayyeApatikng PUENg kat katapuing, oxeSLAoUEVES yLa
va evioyUouV TNV kepSowopia Twy TEAATWV pag o€ SLAPOoPOUC TOHELG TNG
Blopnxaviag tpo@ipwy Kal TIoTwV.

Me nyetikn Ttapoucia otnv ayopd, Snuloupyoue armtr) agla katavowvtag
TLG AVAYKEG TWV TIEAATWY PAg Kat a&loTiolwvTag TNV EKTETAPEVN EPTIELPLA pag
oToV KAGSo.

To ekteveg amoBepd pag, pe eplocotepeg amd 70.000 povadeg, og cuvSuaopo
pe amodoTikEG Sladlkaoieg logistics, Stao@alilet ypriyyopn Kat akpLpn
mtapddoaon, urtootnpilovtag emYELProeLg KABE peyEBouG.

M€pa armo TNV TIOLOTLKN UTIEPOX T TwV TIpolovIwy pag, n TEFCOLD mpooepet
€€eLOLKEUPEVEG CUPPBOUAEC Kal eEaTOpLKEUPEVN EUTINPETNON, KaBodnyoupevn
aro to Tabog pag yia tnv Yugn, tnv katdpuén kat —mavw ar’ OAa— tnv
EUTIOPLKNA ETTLTUX (O TWV TIEAATWV Pag.

H TEFCOLD, Ttou 1&6puBnke oto Viborg to 1987 amo toug Torben kat Frede

Christensen, elvat o a&Lomiotog cuvepydtng oag yLa tn pPeyLotn aglomoinon
TWV TTWANOEWV o€ Ttpoldvta PUEng kat KataPugng.

WWW.TEFCOLD.COM
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Kataokevaopéva xwplc kaveva cupBLBacpo, ta Atom Maxi eivat puyeia

N KataPUKTEG UPNANG XWPNTIKOTNTAC TIOU TIPOCPEPOUV EEALPETIKA
ATIOTEAEOHATA O TIOAU XAPNAGTEPN TLUr amnd ta tapdpola tpoiova.

H oelpd Atom Maxi, n omtotla StatiBetal og ek6O0ELG pe VO 1] TPELG TIOPTEC Kal
Aeltoupyel pe PUKTIKO pEco R290, £xeL oxeSLAOTEL yla KAaTaoTAPATA PE HEYAAN
ETILOKEPLUOTNTA TIOU ATIALTOUV PEYLOTN TIPOBOAN TWV TIPOLOVTWY Kal TWV
EUTIOPEVPATWV.

AUTO TO €yXELPLOLO XPrioNG KAAUTITEL TA PJOVTEAQ

Atom Maxi MK2 C2DB

Puyela Atom Maxi MK2 C3DB

Atom Maxi MK2 F2DB

Katayokreg Atom Maxi MK2 F3DB

* 16avikn Burpiva ya Yuypéva r katePpuypeva tpo@Lua
* XapnAn KatavaAwon eVEPYELAG

* AUTOKAELOPEVEG BEPALVOUEVES YUAALVEG TIOPTEG
* TpUTAO YUOAL ao@aAelag oTov Kataukn

* AutAG yuaAl aopaleiag oto Puyelo

« PuBuLldpeva pagla iow amo kabe opta

* AepLlopevn YUEN

 Eowtepkr kaBetn Auyvia LED

* Baon amo avo&eldwto atodAL pe 6Pn Kabpewtn
* WneLakog EAeyKTNC Kal 086vn Bepuokpactag

* MNePLOTPEPOPEVEC POSEC

WWW.TEFCOLD.COM
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1. Tla va YTIopECETE va XPNOLUOTIOLOETE TIANPWG TO EPPAPLO, TIPETIEL VA
SlaBaocete To TTAPOV eyXELPLSLO XProNG.

2. O xprnotng elvat utteLBUVOC yLa TN AELTOUPYLA TNG CUOKEUNG CUPPWVA HE
TLG TTapouoeg odnylec.

3. ETlKOWVWVNOTE QuESWE PE TOV aVTLTTPOoWTO oag o€ Tepimtwon
ottoLacdnmote SUCAELTOUPYLAG.

4. TomtoBetr)ote To €pudpLo o€ ENpo Kal agpl{OPEVO PEPOG.

5. ToTtoBeTr0TE TO EPUAPLO PAKPLA ATTO TINYEC EKTIOUTING BEpUOTNTAC KAL NV TO
ekBETeTe 0€ APECO NALAKO PWC.

6. ZNUELWON: OAEC OL NAEKTPLKEG CUOKEUEG ATTIOTEAOUV TINYEG SUVNTIKOU
Klv&Uvou.

7. Mnv amoBnkeVETE 0TO EPPAPLO EUPAEKTA UALKQ, OTIWE SLAAUTLIKO XPWHATWY,
Bevlivn KA.

ZHMEIQZH: To pnyaviko PHEPOG Tou PUyELlOU PTIOPEL VA TIEPLEXEL ALXUNPA,
KlvoUpEeva Kat kautd eEaptrparta.

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PUKTLKO HECO, TUTIOU R290.

H mtoootnTa Tou PuKTIKoU PEcou avaypdgetal otnv Tivakida orpavong.

To R290 sivat €éva @uOoLKd, ArOTEAECHATIKO KAl SLEBVWG EYKEKPLUEVO YPUKTIKO
HEoO.

Aev emnpeadel To oTpWHA TOU 6LOVTOG KAl CUHBAMEL EAAYLOTA OTO PALVOUEVO
ToUL BeppuoknTiiou.

To R290 slvat eUPAEKTO, ETTOPEVWG TIPETIEL VA ATIOPEVUYETAL OTIOLASATIOTE ETTIAPN)

HE yupvr @AOya.

To gVAeKTO PUKTIKO PEoO aTtaltel va exete eEacaliosl KaAO eEagplopd yUpw
aTto TN CUOKEUN.
(IEC 60335-2-89:2022+A11:2022).

MnV XPNOLUOTIOLELTE INYAVLKEG CUOKEUEG KATA TNV amoPuén, kabwg autd
uTopel va ipokaAeoel Stappor| oto cuotnua PuEng.

MnV XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEVEC HECA OTOV PUKTLKO BAAQUO
amoBrjkeuong.

TomoBetrote ta polovta oto Puyeio  Tov KataPUKTn PE APKETO XWPO AVAPESA
TOUC WOTe va e€acalileTal n amoTEAECPATIKA KUKAOWopla Tou agpa.
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Agpatpéote TNV EVALVN TTAAETA KAl OAO TO UALKO TNG cuokeuaaoiag.
Ma va eEaopaAloTel N owoth Aettoupyla elval onuavtiko to eppdplo va
Bploketal o€ emimedn B<on.

Aprote Touldytotov 10 cm eAeUBEePO XWPO YUPW aTto To EppapLo (tolxo n
dAAa eppdpla) yla va uttdpyeL 0 KATtAAANAOG e€agpLopoc.

EAgy&te To KaAwSLOo Kal To Buopa yla {nULEG TTpLV arod T Xpron.
ZUVEEETE TO TIPOLOV POVO 0 aoPAAL{OPEVN Kal KATAANAQ yelwpevn Tipila.
Tdon: 230 Volt - 16A - 50Hz.

MpLv amod tn xprion, cuviotatat o KabapLlopog Tou eppapiou, BAETE evotnta
ylLa Tn ouvtRpnon Kat tov kabapLopo.

KaBaplote to mpoidv pe Eva paakd Ttavi. XpnoLUoTioLrjote XALapo Vepo e
ATILO oaTtouVL.

Mnv xpnotlpoTtioLeite eMBETIKA KABapLOTIKA OTIWG oouyydpla Tpupipatog,
AELAVTLKA I XAwpPLO. MV XpnOLUOTIOLELTE VEPO OF I KOVTA OE NAEKTPLKA
eEaptnuarta.

KaBaplote Tov CUPTIUKVWTN) KABE €BSOpASA Pe NAEKTPLKE oKOUTIA ] HAAAKN)
Bouptoa.

O ouPTIUKVWTNG €lvat N paupn oxapa 1ou Pploketal iow and tnv mopTa Tou
Hnxavnpatog.

H mopta elval eE0TALOPEVN PE HayVNTLK 0@pAyLon Kat avolyel/KAElveL
€UKOAQ.

To oVUotnua YPuEng elvat Eva epunTkd KAELOTO cUOTNHA TTIOU Sev amattel
OUXVEC €TILOEWPN 0L OEPPLC.
Av To gppdplo Sev buyxetal, eAéyEte av o Adyog sival n Slakorr) peUPAToC.

OL ETILOKEVEC TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO aTTO EEELSIKEUPEVO TEXVLKO
TtoU elvat EEOLKELWPEVOC PE TO TIPOLOV.

WWW.TEFCOLD.COM 168
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) ) Kavovikn Aettoupyla ‘Evapén
Kouprtt | Aettoupyta ) .
ENEPTOMOIHMENO ATENEPTOMOIHMENO | [TOAAOHEVO Aettoupylac
1 SUYTILEDTNG EVEPYOTIOLNUEVO amevepyoropévo | KAron ENEPrOMOIHMENO
2 AVEpLotr’]pc{q EVEPYOTIOLNHEVO QTIEVEPYOTIOLNPEVO K)\r']or] ENEPIOMOIHMENO
3 Amtouén EVEPYOTIOLNHEVO anevepyorotnpévo | KAron ENEPTOMOIHMENO
4 'E€060¢ Aux. - ENEPFOMOIHMENO
PoAOL (RTC) To poAdL To poAGL ENEPFOMOIHMENO
Tipaypatkou Tpaypatikoy (eqvexer
Xpdvou (RTC) Xpdvou (RTC) Sev WT?SSTWGEL to
glvat SlaBéoto, | sivat SLabéatpo poAoy)
5 gvepyortotnpévo | ) Sev elvat
(tEN=1) kat EVEPYOTIOLNHEVO
€XEL OPLOTEL (tEN=0) ] v €xeL
TOUAdxLoTOV pia | opLoTel xpovikn
XPovikr {wvn. Cwvn
Tuvayeppog Yuvayeppog os | Aev uttdpyel - Aev uTtapyet
€EGENEN ouvayepuog o .
6 £EEMEN OUVAYEPHOG OF
€EENEN
WYnoela Tpla Ynepla pe Sekadlko onpeio kat eUpog amo -199 £wg 999.
BA£me apapétpoug /4, /5, /6 yLa Tov TUTIo Tou alcbntrpa Tou
7 , , X ;
eMpavidetal, tig Tipeg og °C/°F Kat To SekadLko onpelo.
Koupmi | Kavovikr) Aettoupyia ‘Evap&n Asttoupyiag
TIATWVTAG POVO TO KOUTTL Tatwvtag pe dAha
KOUWTILA
1 TIEPLOCOTEPO Ao 3 natnuévo padl pe -
SeutepoAemita: Stakdmtng ON/ TO 3 evepyotioLel/
OFF armevepyoTioLel Tov
OUVEXI KUKAO
2 1 s: eupavidel/opllel To onpelo - yua 1s Tatnpéva
pubuLong ANA®OPA | padi (2
- TIEPLOCOTEPO amd 3 SEUTEPOAETTTAL ™mg Kat 3)
T(pOofacn oto pevol pubuLong pExoucag | yotololv
TIOPAPETPWVY (TANKTPOAOYNOTE TOV pubulong | Tn
KWwSLKO TipooPaong 22) EZY tadkaota
- QTEVEPYOTIOLEL TOV NXNTLKO avagopdg
ouvayeppo (Boppntr) PAETPWY
3 TIEPLOCOTEPO ATO 3 S: natnuévo padl pe yla 1
evepyotolel/amevepyotolel tnv | to 1 evepyottoLel/ TEPOAETITO
anouin amevepyoTioLel Tov EPpavilel
OUVEXI KUKAO ™mv
€kSoon
TOoU
OYLOMLKOU
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Mrivupa | Actila ‘E€ob0L
wpqn Anotuyia atodntipa ‘E€0d0¢ oupumieotn) cLudwva pe Ta
dwpartiou "Cy" kar "Cn"
To té\og tng anouéng eivat
"p2" BAABNn atcbntipa e€atuiotn 6 Te , bugng
XPOVOUETPNHUEVO
ZUVAYEPHOG LEYLOT
"HA" VEPH C'll yotne ApetapAnteg £€odot
Bepuokpaociag
ZuvayepUOC EAALOT
"LA" VEPH q xtotne ApetapAnteg £€odot
Bepuokpaociag
"EA" E€wTepLkOG ouvayePUOG ApetapAnteg £€odol
o YoBapocg e€wTepIKOg . , ,
CA , OAeg oL €€060L aMEVEPYOTIOLNUEVEG.
OUVOYEPUOG
. . Emavekkivnon Tou CUpLEDTH KaL TWV
dA Avolytn mopta

OVEULOTAPWV
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[0} a Loava ¢ntnuata (Vo) apat OELg
Avtipetwriion MpSBANK MBavd gnerp Avon Mapatnen
TIPOB)\I] pc’u:wv O ouprmeotiig | To pelpa ivat H aopdAela €xet Avtikataotrote tnv | Eav elvat
Sev ATEVEPYOTIOLNPEVO. | KaEL. acpaAeLa amnapaltnto,
AeLtoupyet ETILKOWWVIOTE
Kakr cOvSeon EAéyEte Tnv Tipida He TV uttnpeoia
HETAEL BUOpATOC eEuTNPETNONG peta
kat mptdag. TNV TwAnon ywa
BonbeLa.
To kUKAwHA L6680L/ EAéyETe TO KUKAWHA
££080U elval ektog
Aettoupylag He
O YnpLakog Beppootatng Sev €xeL PuBuiote tov ZntAote
pubulotel cwotd Beppootatn otig ETIAYYEAPATLKN
OWOTEG TLUEG TOU. BonBela
O ouprieotr|g | H Beppokpacia oto | H mdpta avolyet MELWOTE TLG WPEG
ouveylleLva | ECWTEPLKO €lvat TIOAU ouyva. Aettoupylag
AeLtoupyetl TIOAU uPnAn
‘Exouv amobnkeutel | AQalpéote HEPLKA
Tdpa ToAAG tpdPLua amnd to
tpdPLua €ppapLo.
Tautoxpova
MoAV To &amnedo Sev elval eminedo TormoBetiote Ta HaGLAAPAKLA KATW ATt TLG
86puBog TIEPLOTPEPOUEVEG POSEC
H Bi6a tou aveplotripa rj tou cupmukvwth | Zei&te tn Bida
elval xahapn
Ta Puktikd KukAwpata ayyifouv to évato | Ataywplote ta
aAo
To Yuyelo €xeL TomtoBetnOel o€ pn eninedn | TomoBetr|ote o€
ETLPAVELQ. ETLMESN €MUPAVELQL
YTapyeL évag Elvat o rjxog tou
Xog vypoL PuktKoU pécou
TIOU pE€EL OTOV TIOU KUKAO@OpPEL
kataUktn oto olotnua
PUENG. Autd etvat
(PUGCLOAOYLKO
To oUotnua PUEng Sev Asttoupyetl AUTO UTTOSNAWVEL KOA HOVWON Kat UPnAn
YLO HEYGAO XPOVLKO SLA0TNHA GAAG N Slatrjpnon YUEng. Autd sival uoloAoyiko.
€owtepLkn Beppokpactia eivat TTOAD
XAHNAR
AmtoppLyn H xprion tou cupBOAOU UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV QUTO SV PTTOPEL va avTLETWTILOTEL

WG OLKLaKO artéBAnTo.

AwaopahiCovtag tn owotr) andppuhn autou Tou Tipoiovtog, Ba BonBrocte otnv amouyn
TILOAVWY apVNTLKWY CUVETTELWV YLd TO TTEPLRAAOV Kal TNV avBpwTtvn Lyela, oL ottoleg Ba
pTIopoucav SLaPOPETIKA VA TIPOKANBOUV aTtd ToV akatdAANAO XELPLOPO TwV ATTORANTWY
autoU Tou TIPOLOVTOC,.

AVOKUKAWOTE QUTO TO TIPOLOV CUHPWVA PE TOUG LoXUOVTEG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG,.
Obnyla 2012/19/EE yiwa ta AHHE

Ze auTd TOo TIPOLOV SV xpnotpoTioleital oute apiavtog oute omotodnmote CFC.

To AdSL tou ocupTtiieotn Sev TiepLexeL PCB.
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